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AL MESTRE KN GAY SALER 

IN VÍCTOR BALAGUER. 

(Expatriat A Fransa.) 



0' un amidi que'l ama y bÈ, 
y que pensa cn tú y t' anyora, . 
reli, eix rocort, en penyora 
dc la amistat qu' ell te te. 

Y si algú te diu que A aqoi 
tothom t' oblida... |t' enganya) 
li noia respondre: oEh Espanya 
>hí ba encara qni pensa oh mi!° 



Barcelona 18 dc Dewmbre ií<> 18KIÍ. 



REPARTIMENT. 



Scinta Na Balblna Pi. 

Teresa » Carlota Frcndo. 

Una veu N. N. 

Àngel En Francisco Rodríguez. 

Malheu • AutonlTutau. 

Joan i . » Hermonegiltlo Goula. 

Andreu > loseph S, Tomàs. 

Ramon Jaum e Mol gosa . 

loseph « Joseph Isern. 

Lonunoi « Eiluart Pardo. 

Una dona que no parin, poble. 



L' acció íè lloch on la plassa de Riells del Fay 
(Sani Vicents de Riells) 1' any 18Í0. 



Lo choro del tercer acte ha sigui arreglat per 
En Joseph Ribera. 

Tots los versos acompanyats d • un punt déuhen 
suprimirst' al ferso '1 drama. 



ACTE PRIMER. 



Lo teatre representa la jilassji de un poblo de li ntonlanya. A la 

d L un portal bont bi penja un ram de pl. A la esquerra nua ca- 
sa ab parin rjas 's paga obrir y tancar, i! Ions d nas casas 
de coslal ; la de la Urela Ogura ésser Is casa bonl tíu to Scia- 
lo ; I' altra es la casa de la vila. Eixae des casis forman part 
de un costat del carrer que figura atravessar to Ions ds la 
escena. A la esquerra en segon temo bi baurd un pou. Al ai- 
lecane 'I leln, a la taula hi bauri sentala, an disposició d- ata- 
l,,ir de fur I egliila Mi;nai:, Buuii, JasKI»! y AmíIihl : In: ïri-N 
mes separat Jou, triil. jiisuvUit nb iniiiínriínuia tol lo quetè 
aprop ;. y miraal, unan no es vist, cap i casa la Scinto. 



ESCENA PRIMERA. 

Bah. (à Joseph.) Te hn asseguro. 

Jos. i, Dl veras ? 

Ham. No r enganyo. 

Jus. Pus no 'u crecb. 

Ram. Hi) sis íill iit-1 nrcalilt; 

que m' fio ha dit aixís mateix. 

Avuy se farà la quinta. 
And. Fins ni diumenge vinent 

mc croya que no 'b faria. 
Ram. Aquí 'i\ tenim de fer tres, 

y a'tsó que no mes set joves 

som al poble... 
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Ami. i Que hi farém 1 - 

Jo*. M ! ha? posat de mal humor. 

Mat. ( Que haurà extnt fins ara recolzat sobrt la taula 

y [imant eb pipa } 

Ara vcjéii ! Y ; perquè ï 
Jos. Perquè ;i rai no hn fa cap gràcia 

l' anar à servir al rey. 
Mat. Menjaràs lo pa de franch, 

aniràs vestit hen be, 

y ab quatre lires que peguis 

(al exercís], s' entenj 

tornaràs ja fet un home 

y polsò ah uiiii ií rlíK iti'Uí. 
.los. i Te 'n turba ï Com rjncno torras 

lu semblant perill... i ja ho crccb I 
Mat. Mes jo ja fa set anyadas 

i|iii' no l'i'pi^i) mi inomml ! 

De dia y nit, à tot hora 
ab aquest feixuch arreu 

(iijs/icmi l·i nirrabiíiii li nlctistal.) 

per los boscos y las planas 

t!T) vigilam-in nit 1 lii l':us. 

SI tinch son, àlsal qu* es hora 

do donà' un repàs pèl vern. 

i Fa calor ? Cap à la vinya. 

i Fa fret? A guardà' 'Is planters. 

Y si à vegadas malmeten 

u bò un pl ó bò un mal cep, 

(perquè un à lotas horas 

no pot sor per tot arreu} 

per boea de aquell que '1 paga 

un se sent tractar tan he 

com varen tractar à Cristo, 

segons so diu, los jueus. 

1 Vaya un vida mes bona ! 
Anb. Mes lo sou no es petilet. 
Mat. Cà i 

Anu. Que m' explicas I 

Jos. i, Que '1 pensas 

que lo que '1 dònan no 'ti sè 1 
Asd. Lo qu' es cert que lu fas casa. 
Rau. Quant le casis ta muller 

lü (mkini Ij'.'ii ^uriíiila .. 

Com que no li falla res. 




, Mat. Si 'm'caso 1 (Espoliant la cendra de la pipa.) 
Ram. Ja vindrà '1 dia. 

Y que no trigarà gens. 
Mat. í Que ho dius do vera» ? 
Ram. De leras. 

Mai. !\e dus mullats los papers. 

T han mal enlerat. 
Ram. (Ab intenció.) Y aquella 

que, fa tres dias no mes, 

mentres rentava la roba 

le la miravas ï... M' entens? 
Mat. Lh Scillla '? (Joan gira 'l mp y escolta.) 

Ni ine 'n recordo. 
Ram. Vamos, y ara que som nens. 
Mat. Vos dich que no. Tu, Joan \AJoan.) 

i no sents lo (|ue diu aquest? 

Tu sabs si us vrilat, respontlos. 
Joan. Com qu' estava un xich distret 

110 Si: (lOkl elt'.l <{(!<! : s truotíi. 

Mes ja 'us escolto parleu. 
Mat. Diu que festejo ab la Sclnta. 

Tu sabs si es cert ó no es cert. 
Joan. Jo creen que no. ( Torna àsaprimeraposicià.) 
Rau. Vayaun altre 1 

/, y qu' de ha dir? IJou parell 

vos heu juntat. Ab tot, mira, 

qui s' hi casi segur tè 

de passar bona vellesa 

y pa tou menjà' à lot temps : 

ilols eom los rl' ella nu 'n correu, 

no 'n torren gayres, à fe ! 
Mat. Yamos, vas equivocat. 
Rah. Potser. 

Mat. No hi ha mes potser. 

No sabs tu, qu' està promesa 

ab r Ange). 
Ram. Perdona: vés 

úo hi pensava. 
Mat. No m' agradan 

noyas uixis ili' la ií t preu, 

jo las \ ull mes sen/illota.-. 
And. Aíïó si, valen molt mes. 

Com menús qtiarlos ne porían 

mllior sopa saben fer. 



JOS. ï I' Àngel 1 

Mm. Es al mo1 '- 

Jus. Bft treballa I Y tè diners 1 

Es lo qui mes fcyna abasta 

y 'I moliner mes entès 

de tols !os que hi ha aqui al poblo. • 
Ram. T lan bon xicot com es. , 
And. EU sí que si cau soldat 

se 'n pot ben riure. 
Jos. Ja bo crechl 

To quarlos per compra' un home 

y dos y tot si convé. 

ESCENA II. 

Loa mateixos y teresa que eurt del portal de la rasa de 
la esquerra. 



Mat. Ja aurt del can la Teresa. 

And. £La bruixa? 

Mat. (Cridantla.) Pchil 1 

Teh. iQoòvolóu? 

Mat. Vina. Dígans la vritat. 

i Es cert qn' ets bruixa? 
Teb. Juéus. 
(Fú com qui se'n va.) 

Jos. Veniu. 

Teh. De primè' aniria 

abans de vení' al in forn ! 

Jos. Coni que ja sou ile la casu. 
Vos hi deuhen tractar bè. 

Teu. Anda allà I 

M,\r. /ISutxiii-tij'i·il.j üi h;i un;i pesseln 



quo serà teva... £La véus? 

(Trayentla y enscnyuutla. j 
si 'ns dius la bona-venlura. 
Teb. l'De cert? (Ah iics^in/iamu.} 

Jos. (Alterquin in mà.) Aqui fslri 'I palmell. 
Ten. Ja qu' ho vols 1 Vull veure 'Is quarlos 
abans. 

Mir. (Enttenytmlti.) Es de botia lley. 
Àqut la poso. (Sobre la taula.) 
(A Bamon.) Tú, escolta. 
(Parla ab véu baixa ab Ramon mentre* la Te- 
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resa està cntn-timiuda ab Joneph y Andreu.) 
Rau. iQuóvasàforli? 
Mat. Riurem. 

Vos à cerca' un lich du pega. 
Rau. V perquè ï 

Mat. Ja ha veuràs, ves. (Surt Itamm.J 

Teu. í.'i J'isepli.l Ço ijiia f IiímIÜ suci'Cliirl 

Joa. Do verasj me hi casarà 1 {Ab mofa./ 

Ter. Jo no mes las dicti las cosas 

una vegada Joscph. 
Mat. Déixal està' à n' aquest, vina : 

no tlngas por, acabem. 
Ter. (Ab misteri y mirant fil d fit lo palmell de la mà 

de Matkea.) 

Bona ventura— 't siga dada 
fill de bon pare — y bona mare. 
Viuràs mòlts anys, — no 't voldran gnyros, 
no '! casaràs— ah cap <le guapa, 
lo qiiü tu has fel— ab los tons pares 
faran ai) ta— lo? litis que ir hajas. 
Mala vellesa— se i prepara. 
Seràs tancat— pcv acciona malas..! 
Mm. (Ah un tjesl·i de ràbia iiiteerompeal a Teresa.} 
lleu sentit la mula bruixa 
lo que m'ha dit?... Sort ne lò 
que no ostich per eníadarme 

Ter. ^ 4 Que mes voleu ï 

And. t)ue me ladigas à ml. 

Mes abans pénsalhi be, 

perquè sï no 'u endovinas 

telincfi de escalfar la pell. 
Tbb. (Teresa se 'l mira un -roto y après agafantli la 

mà <m / 

Bona ventura ■ 'I sk-a dada 

Ull de bon pars— y bona mare. 

Tu 't casaràs -dins d' una anyada, 

seràs f elis, —tindràs quitxalla, 

le veuràs vell— ab forlas camas, 

ne seràs rich— tindràs calxassa, 

ton fill mes gran— ne serà arcalde, 

ton till mitjà— capellà ò frare, 

y 'l.mes petit — mosso d' esquadra. 

(Munires lw e-tiü ditinil n'.ru bunii-vtnlum han- 



ÜigitizedD/ Google 



rd arribat en Ramon lo iptin donarà d Ma- 
Iheu un tros de pega. Eix sens mer vist de 
ningú la escalfarà ab la corda que penja aleos- 
tal de ta porta y après deixantta sobre la taula 
hi ewpmtrarà la pesseta damunt.) 

Ànr>. Aqimsta bo na- ventura 

se pot pondre alegrement, 
Dèu faasa que Biga certa 
qno si ho es no 'm queixaré. 

Tm. Ara la paga. [A Matina.) 

Mat. í Ealàs llesta? 

Te». Segons sembla...: 

Mat. (Signantti al, h dit.) Aquí la Iens. 

[Teresa vàcuUir la pesseta y no ta pot arren- 
car, llavors los uitm se 'u rinlien, dia se aver- 
gonyeix y amenassanths ab lo puny se 'n va 
mnitre.í lus ultïis in molejun.) 

Teb. jEslàengantiada! 

And. Las ungla» 

ara 'l poden servir be. 
Rasi. Aixó que no ]inl e uNirla 

perquè li 'n priva la eren. 
Mat. Digas ab veu alia un credo 

y seguirà.... 
Bam. No pot ser. 

Ter. Estafas ! Ganduls 1 BerganLs ! 
Mat. Andaalla, róssech... 
Jos. (Ab mofa.) Calléu 

que si 'ns dona una mirarta 

d' aquellas... nos deixa eeehs. 
Mat. Pensas que jo guanyo 'is quartos 

per ganduls... 
Teb. (Anantsen.) Me venjaré. (Se 'n va pèl carrer 

del fons.j 

Mat. Ves à contarbo à la escombra 
que per' volar to serveix. 

(Alguns l' cmpaylan, mes m aixa arriba t' 
Angely > entre ells y Teresa.) 

ESCENA III. 

Los mateixos g anbbl. 

Ai». Yara? 

Jos. Ja fa lemps que ilura 



Ram. Es la bruixa, cs la Teresa. 

Ans. ï per ço 1' heu acomesa 1 

Mai. [Sentat.) Ha dit la bonn-vonlura 
y nosaltres l' hem pagaria... 
A fe que no 'a pot queixar, 
li havem donat é. guanyar 
una pesseta. .. . engaiilíínb:. 

Aho. Que dius I 

Mat. Ja es cosa admltlda 

que à la que ab mentiria parin, 
també, quan slga al pagaria, 
se la pagui do mentida. 

Akg. Ja compreneb... y menlres ella 
en péndrela s' afanyava 
aqni tothom dlsfrutava 
escarnint la pobre vella. 
Havéu fet valenta acció. 
Vaya un bon cor que teniu 1 
Y al fer aixó i no sentiu, 
en las galtas escalfo'? 

And. Una vellolat... 

Ans. La edat 

respectar tothom la diu ; 
si à la edat d' ella arribí u 
algun dia i us darà grat 
que fassa la jovenalla 
lo qu' ara bavÉu fet ab ella ? 

Ram. SI cs una mala vella. 

Mat. SÍ es una bruixa. 

Aire. (Àb duresa.) Calla. 
¥ si 't veig jo defensà' 
lo que à mi 'm vergonyiria, 
germà meu, no vindrà dia 
en que no 'm seràs germà. 
Ja que n' cs desgraciada 
ne déu ser compadoscuda; 
de tots per bruixa cs tinguda 
y com à (al motejada 
y la pobre allre pccal 
no ha comès en esta vida 
que ser pobre y escarniria 
perquè lè avansada edat. 
Si pera guanyarse 'I pa 
qualsevol cosa 's deix dir, 
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os que '1 qu' arriba i patir 

ni tan sola sab k> que 's Ta. 
And. Si encara favor li hem fet 

pus se ii' ha rnihi! (\irilat : 

si gracias nos ha donat 

y això que In pessa ha [rol. {Signant (' indret 

de la taiiía honl era la pesseta.) 
Aso. La caritat quan li allarga 

la mà de persona amiga, 

nu tinpàu por qu' ella diga 

que la trobi gens amarga ; 

benehcix à la persona 

que li da y prega per ella, 

mes si 1' almoyna es rT aquella 

que l' insulta quan li dona, 

la reb perquo fam no te 

mes no se 'n sent agrahida... 

La caritat es mentida 

quan do 's fa com se déufe'. 
Ram. Vamos t' enfadas per poeh. 
Amo. No es per això solzamcnl, 

es que n' hi (ingut esment 

d' un altre mos pesat jocb. 
Ram. Perquè li foren escriure 

en terra ab lo nas?.. 
Ang. Ço es. 

Ram. Pus mira, no va ser res : 

va entrebancary... vam riare. {Fent V acció 

de fer eaare d una persona.) 
Amg. Doncbs mcnlres seguiu així 
à mi no 'm diguéu company. 
Asn. Mes si tió li fent cap rlany. 
Ram. Si es sonso malícia. Si... (Àngel fa que 'alè 
prou ab lo cap <j 'is altres se 'n ™ ab Maten 
li un cantó flc l·i IiiiiL·.) 
JüArv [Ainaulw <j nlkiïy'uit !■: mà n Amji'1.) 
No 't vajas à creure tu 
que pari jo lamW hi prenia. 
Ano. Quan à ells jo 'm dirigia 

. Y i perquè - es la vas (ot sol ? 
JoAïï. Que vols ferhi. lles, no 'u se. 
Ang. i Teus po' à sor quinto potsè' ? 

Servir al rey mnlt te dol... 




Joan. Sentiré deixar al pare 

sí arril·n à l'imn 1 ' soldat. ÍSe fyiieífn mj-firal.) 
Ass. i Y aiïò 't porta trastornat ï 

T'ho conoch. l'/oan /a yue «o ot in eap.,1 
Som ximples are? 

Mira, tinch algun dinè' 

y molla feyna al molí... 

ïu no 'm coneixes d' ahi, 

ja saba que t' estimo y be. 

Vamos, queda duseini «>!... 

A fora semblant tristé', 

ai 'n suris ne compraré jo 

qui per lu vaja à soldal. 
Joan. Com 1... No 'u vtilll Y tu 1 
AM. ■ Seria 

una dasjuada moll jrraTi 

que 'n sorlisscs tu Joan 

y jo : mes no 'n faltaria... 

Tinch joyas... Un pich venutias 

eixiria del mal pas. 
Joan. V -i arribas semblant ras? (Seinta tlei del llin- 
dar de la porta de coío «cua, sc 'Is contempla un 

rata, après se 'n va.) 

No 'u ¥«11. 
Ang. Y perquè?... No mudas 

de propòsit ? Tu els honrat 

y ets, à mes, treballador. 

Mira que 'm fas poch favor 

si es que 'm creus interessat. 

Mes si ho dius perquè 1 sab greu 

rjur : ru qualli sans cap dino' .. 

lo meu ja m' ho guanyaré ; 

y, per lo que toca al tou, 

treballant ja vindrà dia 

en que nv bo podràs tornar. 

No t' hi Iens d' apresurar 

ni' ho toroas sia quan sia. 

La tristesa de tu llansa... 

IWràn'M'l i'-l «-fil.! 

;,Mt's tu U'm un altra oijíü ".' 

Joan. No tinch res, res 1 
Ano. Yamos, posa 

en mi tota confiansa. 
. i. Que tens t i Que 't passa ? 
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{Àb dvreta y eonm'ót.) To hi «li I 
que no tinch res. 

ï mig [lloms •> 
Es que hi havegadas horas 
en que nn està entristit 
y sense sabé' 'I perquè 
fins posa de mal humor 
als que tè ai costat. 

D' amor 
es ton mal y nobl se re. 
T enganyas... Y jqul 'm voldria ï 
(Vul·'ul ni/itiviif In CiJiicrrsií.j 
Ja 'n parlarèm un' altra hora. 
[Fent codi^ui se 'nva.) 
i Te 'n vas? Si vas al defora 

Me 'n vaig à la Masia. (Se 'n mi.* tes altres 
també surten tu nposodas tlimrion •, tneayt 
Muthm :(■<(■ <jiink M tjunsejuiil u m plhü k 
pipa.) 

ESCENA IV. 

ÀNGEL y HATHEU. 



Mat. (Acostantsc à Ang.) Àngel. 
Akg. iQue vols? 

Mat. Eiirahonar. 
Ang. Pus comensa. 
Mat. Si ho fart. 

Anb. i Estàs com sempre ? 
Mat. No 'u se. 



Amo. Si 'ne havem de barallar 

me 'd vaig, perquè, Deu m' ajut, 
ja 'm cansa tanta disputa. 

Mat. Germà quan l' aiga està bruta 
del rovi, os perquè ha plogui. 

A»o. Y que se me 'n dóna à mi 
que no gastis bon humor. 

Mat. Quan la ràbia 'ns ompla '1 co. 
la saliva n' es verí. 

Ang. ^Acabarem ? 

Mat. ï aviat. 

Fa dos anys van mori' 'Is pares : 
ma part, cort, me la donares 



Ang. 
Joas. 

Amo. 

Amo. 
Joan. 
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mes no 'm vas dur ta amistat, 
l'cr lu vas planfò' un moll... 
Jo vaig perdre tol lo meu... 
Tu 't vas fer rlch ab lo teu... 
à n' aisó res ílneli que llir. 
Mos lo ijiio la saneh nt! BDCèD 
es que esaoato jo germà 
upa me vingué à reyuà' 
ai bell davant de la grati 
Ali to brouy doctrinal 
sempre me veus ab cansons, 
y 'm carrogan los sermons 
y n 1 eslïch ja fins k dalt. 
T i' aviso Angfil aqui 
que sino vols algun dia 
la vida perdre y la mia 
qoe no 'l cuydes mes de mi. 
Si so dropo ó algo mes, 
y si visen com un perdut 
es perquè Deu ho ha volguí. 
Abu. (Interromi>eatlo.) Perquè tu ho has volgut es. 
Dès de pelit t' ensenyava 
com à mi, 'I paro, 'I irehall 
y à tu rondejar píil vall 
fent lo dropo t' agradava. 
Lo pare lo reprenia, 
y la mare lamliÈ ho feya, 
mes à tot lo que se 't deya 

Y avergonyit, eondolgut, 
sentia jo al pobro voli 
com deya : atio farem d' ell 

allra cosa que un perdut.» (Poma.) 
Tu salis de que van morir 
los qu' al mon te van posar, 
la presó hont lo van lancar 
la sòva fossa va obrir. 

Y al cOydila en sa agonia, 
y al recollits 1' últim mot, 
perqmi jo 'Is ho feya lot, 

à cada un d' ells dir senlia 
ah lo cor lie» eonmQgot : 
"Tants anys qü' ntïvflin ireiiallal, 
per lonir un nom houral 
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v ara a9 fill tot ho ha perdut!' 
ï qui del trehall fugint 
à In presó anava entrntil 
ara cs qui s' eslà queixin t 
do quo ae 'I renyi sovint. (Pavia.) 
Jo 'l vaig traure <i' aqnell lloen 
y 'í vaig allargar la mi, 
y tu 'm vares dir ï «Germà 
ertes d' avuy jo tol teu soch. 
«Desitjo fer nova vida, 
«vull ser un home du he, 
nio qui 1 un' ànima dúu fe' 
■por raoslrarso arreponlida 
<ho faré de lot mon cor, 
<y ab lo nou modo d' obrà' 
tpolser se 'm perdonarà 
•1' haver dnl al Mas la mort.» 
Nu va arriharhí à nua anyada 
lo eambi y la nova vida, 
una tarda malehida 
vas errar altra vegada, 
y quan jo te reprengui, 
de lo que passava ofes, 
del Mas ta vares sortí 
y no se t' hi ha visi may me». (Pauta.) 
Se que tens ocupació 
y no 't falla per menjar... 
T hi vist mòlt sovint jugar... 
lanitií t' hi vist perdre jo. 
Tractanlse de tu he callat, 
pus ja sabs lo que H convé; 
mes quan so trftcU.de fe' 
à un altre algun atentat, 
mes que 'm repugni aqueix pas 
y 'tdolga que 'l Lraclí així, 
al costat del altre à mt 
to sempre m' bi trobaràs. 
Mat. Üermà 1 Germà, véns visions 1 
Abans quan no feslojavas, 
nl en lo meu lant Le fixavas, 
ni haviam lanlas rahons. 
Mes com jo li teya nosa 
nia qu' ab tu 's vol easar 
per alióno va parar 
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fins que va lograr sa cosa... 
Es ella qui 'Is du contals 
mos passos, cs mou espia, 
ï pensa: oQuan vinga'ldia 
no vull irobarmo al cunyats.» 
Y. por la palica seva 

mogui, no ni digíis que nu, [AmjH fa im ges- 
ta' has Uansat sen3 compassió ío de sorpresa.} 

(Ab intenció.) Eiia dona es avuy dia 

du lot cor per tu eslimada, 

quan à casa siga entrada 

y quan la mestressa 'n sia, 

llavors ploraràs potser 

1' baverte casal al) ella. 

(Ab molta intenció.) 

La que lè mal cor donzella 

no pot ser bona muller ; 

y 16 mal cor qui procura 

la desunió entre 'Is germans. 

Ja sè que mos dits son vans, 

ja sè que do temps madura 

la fruyta està del verí 

en ton cor abans tan bo, 

ja se que '1 que 'tdigajo 

mes 9 si un dia "t fan plorar ' 
los enganys de la muller 
recordat do qui va ser 
lo primer quo T t va avisar. 
Ang. AcabÉm que m' atropella 
tal conversa. Ans de finir 
també Malhcu te doch dir 
que no 'l fiquis mes ab ella. 
No le dret ta llonga a queixa 
pfi- h'T tV ella ma nou:;iilii. 
{Ab alegria.) Lb Scinta n' esjan honrada 
com lo dia quo va ncisa. 
Si ella ne pogués ser 
capis de semblant acció 
i'iicura tindria jo 
dcdlrli lo mot primor. 
Mos encar que fus aisi, 
lo parlar tu d' ella mal 



□Igilized by Google 



lariam creure que val 
molt mes del que 'm sembla à 



li 



esatla 



à dlsfamar comía 
ni im H r;l l' ünr ·" i, ' ía lleva 
à cap, cap persona honrada. 
Mat. Com que tu tens on cor noble 

la crcns com lu... Ella es nomca, 
es jove, es ayrosa, es rica... 
es la mes rica del poble. 
iQue 't pcnsas 1 Si t' enganyes 
ja se '1 que la geni diria: 
■d.' Aiijí.-I In- 1» roti <ju' lli) «lvüi, 
mes com que pubilla es.» 
Ano. VèBlen!-. Vesl 
Mm. íTr-Jí <[ííhí»/s^.; Qfi*- l' Ui avisat 

recordat. ., ,_. 

Ang. Ves ! (FítfetK fl w se '» no, racioni.; Tina. 
Mat. (6iraníse.j i Que ? 
Anq. (Fa que s' acosti.) mgam... 
Mat i Que? 

™£ Digam í perquè 

eisa sospita has llausal 
sens fer cas de mon turmeot 
.i mon L-or que t'W '.' 
Perquè d' aqaeiia manera 
1' acusas sens fonament ï 
Mat. No la tracto de llauger. 

Jo he visi... ,„, . 

Ang. (Ab con/Somo.) Has vist ï Es mentida. (Rap>- 
(ífiwcííí ii "b datu'if"""»'-] 
i Qu' has vist? 
Mat. {Cm cseiuíiBlscí Jlcs, tes. 
Ano. Desseguida 

vull qu' ho digas. 
Mat. No-polser. 
A mes, qui creure podria 
lo que diu la meva llonga... 
Amb. Parla, parla ans no m' encenga 

la ràbia y... 
Mat (Fent com qai se'n va.) Un allredla. 
Am.' Ara... Mes escolta be, 
si m' arribas à mentir 
Havoras si que pols dir 
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quu I» 't perdràs y 'm perdré. 

Jíat. Ara no puch, mes quan sia 
arribada la ocasió 
l 1 ho linch do fer veuro jo 
mes clar que la llum del dia. 

Ase. ï i quan vindrà aqueix moment 'I 

Mat. Potsò' avial nc SOrà, 

àng. iAvuyï 

Mat. Lo mes tari demà. 

Aso. Ay de tu, si es ignocent ! 
(Surí Matheu.) 

ESCENA V. 



Serà cert ? j No 'm tindrà amor '! 
Mon germà lò mòlt mal cor 
y serà una invenció seva. 

Sali ifii' ha 'I' císií í^|m-a min.. . 

Voldrà gosarso ab mon dol 
fentme creure que no 'm vol. 
Mes quin interès tindria... 
De veras mou pobre cor 
may havia patit tant 
com dés que estich sospitant 
de la fe de son amor. 
Y es que la vida li he dat 
al donarli '1 pensament... 
So pot ser... No, no, k geni 
n' hauria ja murmurat. 
Encara que al temps que som 
lo qui dú sobre la creu 

mes que li veja tothom. 
Mes ca! Si es ella tan pura! 
.Si es tan 1... La qui delinqueix 
|)i'-r mi's i|uií fassa 's coneix.. . 
Es ignocent... Sò un criatura. 



ESCENA VI. 



AN7EL y sciim (Eixa H crida dés de dini de casa sira 
y cada cop que P Àngel ne gira, t' amaga darrera la 
fjf.-r.'fj, /íji.í i! í« M'jí'fíin ití/uííi cu i/uf i' Anjeii'íuw»- 
fcj'or parf (fe «k faldilla* per no àai>er p/Iü íínfjuí 
[■7«jw i/' amuytii'st.) 

Sun. fDi» de úttras illa forta.) Vigili (Se amaga.) 
Ais«í. (/riraníscj Si à mi 'in cridaran í 

No veig ningú. Serà un' ànima. 
Scin, íffiii lo nraíei.u <i' abans.) Pchit ! 
Ase. lli tornan. Si es algú 

quo vulla de mi burlarsc 

no eslich pa* per broroas. f Vicent porí <fe toi 

/aiííiiínidíSemtu.,) 

Ola 1 

01a ! ja veig d' hotil surt jiru. 

(S' ocwífl- p'JtVi li jiud: uujt ni üuck konl ella 
eslà amaguttn ij ipmn Srínia iran lo cap per tor- 
narfo d cridar se troba ab la cara d' ell qvt'H 



SCIN. 


Pchit ! 


Akg. 


Ja '1 tinch 1 


Scin. 






que m' has donat i Ets un plaga 


Amb. 


ï tú i perquè 'tdiverlias 




à gratcient ab mi, tunanlaï 


Scis. 


^Quft 't sab greu? 








Ja ho sabs, de tu tol in' agrada, 



lot menosío víurcl trista 
ó vénretah mala cara. 
Mes à dir vritat tu sempre 
pera mi has eslat un àngel. 
Y ho els I Tan hermosa! Tant,.. 
Sijis. Ja l'Uiíiiïnsíin. Vamos, calla. 
Ano. i Que : l sab greu que t repetesca 
lo ijuu : t diu rtemati y lanla 
lo mirall en que s' hi pinlan 
las dos rosas de tas gallasï 
Scis. Velaqui 'I quo son los homes i 
Mentrcs dura '1 festejarne 
lul son ospressions dolselas 



y carinyosus paraulas; 

mes quan s' acaba '1 festeig 

y lenen la (lona à casa 

llavoras ningú 's recorda 

de las seuas f res cas gallas, (Estri 

do sa boca de carmi 

y de loias eisas gracias 

que montros festojan tenon 

sempre a la bora dels llavis. 
Amí. Na tols son aixís. 
Scin. Si, escúsat. 

Tots no sou fets d' una pasta: 

no cal acusar al un 

per poder defensar I' altre. 
Ang. Y parlas aixis avuy 

que '( duya... 
Scin. (lo curiositat.) Que? Que? 
Ang. Catxassa. 
Scin. iQue 'm duyas? 
Ang. Una creuheta. 

Scin. £ Una creu 1 
Ang. Tota de plata. 

Scin. &L' bas comprada? 
Aso. No:eslacrcu 

que portava al coll la marc. 
Scin. Y 4 ha de ser per mi ? 
Ano. Esta clar : 

tr> !;i ilartl quan me '11 vaja. 

Es Iota també d' argent 

la cadena que la aguant». 

Ja la veuràs. 
Scin. Quan la porti 

qui' me '11 (kiiilnii) (i' lilliulas. 
Amí. Sí fio sn|iipni!S. nn ] ! ii;:orin.- , 

hè prou que te 'n donan massa. 
Scm. 4EIS gelós?... 
Ang. í Perquè bo preguntas? 

Scm. 4 No Iens cn mi conbansa? 
Ano. Sin' hi tïnch 1 
Scm. i Si ? pus llavoras 

iquo hi fa que 'm dongan miradas? 

Mos parlém d' una altra cosa. 
Ang. i De quina cosa? 
Scin. Catxassa 
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y cscòllam. £ Ara mateix 
ab en Joan no parlavas 7 

Scro. iQue'ldeya? 

Aso. i Ho vols saber? 

Scin. Quan ho pregunto. 

Ang. M' agrada 

i (fiïn 't lipuriLü quu s | JU [ dir 
lot lo qa' entre companys passa ? 

Scin. Jo 't diré com que fa temps 

que 1 veig tan trist, me fa llàstima: 
me prisava qui; no liügui's 
dit de sa tristor ia causa. 

Ano. T' Interessa? 

Scin. Pobre xicb l 

Com que ii' es vehi de casa 
li he dut sempre molt afecte... 
Quan crani pelits jugavam 
tel lo dia aqui à la plassa : 
mes d' una y de dos vegadas 
los meus pares, quo morts son, 
tot mig rient nos guaytavan 
y 's deyan: -Quan siaa granis 
»si ; s vukn casar ipic 's casen.» 

Ang. (Ap.)Olalolal 

Scin- Ab lo lemps 

]<> ; I vaig rimcíx:', .'untava 
llavors ealorzr; any., y mig, 
tu 'in vas dir .f,u- in' e,timavaí, 
jo no vaig tenir de dlrtho 
prou t' ho ileyan mas miradas... 
Mes com li porto carinyo, 
voldria saber la cansa 
Ue sa tristesa, y si fos 
(jue ji) [Kijíiic.i aminvarli 
de lot mon cor ho faria. 
Ang. (Ap.) 4 Serà vrilat lo del altre ? (Se juerfa 

Scin. Mos i que pensasï 

Aïío. (Ai un xich if aspror.} Res. 

Scin. Tu pensas 

alguna cosa. 
Ang. ^ ^ T' euganyas : 



i. Distret ? 
Àngel, alguna te 'n passa. 
En Joan t' haurà contat cosas 
que al recordàrtolas ara 
hauran portal la tristesa 
li ton cor. 
(Ap.) Altra vegaila 
en Joan. Prohom ; à veure 
si 'n trauré jo 1' aiga clara. 
[AU.) Es cert, en Joan, lo pobre, 
està trist perquè '1 seu pare 
tindrà de deixar, si arriba 
à caure soldat. 

T ara! 
4 tan pobre esta? 

i Que no 'uaabs? 
Jo creya qu' era sa casa 
de las mes rieas del poble. 
Ho era 1' altra setmana, 
mes<per un parent llunyà 
havia prestat fiansa 
y, fa cinch dias no mes, 
s' ha quedat sens una malla. 
Pobre xicot I 

Està clar 
d 1 alegria gena no 'n gasta... 
Encara que '1 conech be 
y sa d istesa no es d' ara. (Ab intenció J 
Ell ja fa (omps qtr arrups >'!;;i 
una malaltia estranya. 
Diuhen si està enamorat... 
[Ab sorpresa y curiositat.) 
Enamorat I De qui ? Parla? 
(Ap.) S' interessa. [Alt.) Ell diu que no ; 
mes aqni '1 poble no falta 
qui diu qu' està boig d' amor 
per una pubilla. (Molla intenció.) 
(Viva curiositat.) Acaba... 
Yi'l nom d' ella? 

(Ap.) No hi ha dtiple, 
los eclos la mouhen. 

Vaja! 

No 'l fassls pregar, respont. 
[Caiabi rdpü. Molta aspma ) 



V(|ue 'n (ens rtcfcr? 
Sci>-. (Sorpreta.) Parada 

Ang. (Sequedat.) No la coneixes. 

Una Veu. {Dit de dini.) Si-inla 1 

Sci"- Àngel entre 'Is dos pi 

alguna cosa 
Ans. Potser... 



Scin. i Jo 7 

Una ved. í Que no vens ? 

Scin. Nos veurem aquesta tarda ; 

es precís. 
Ano. (Fredor.) Be. 
Scin. Al pou. Adeu ! 

(.t/i.) No 'rn dona Li crea de plaïa! (Se fim a etua 
kua. (Ap.j [,o cor me diu que r estima séva.) 

y la veu del cor no enganya ! 

(Sc '« va per la esquerra,} 

ESCENA VII. 

La escena 's queda un rato wla . kàtiteu entra per la dre. 



ilirmiú i't la porta ih aisa la Teresa y la apreta. 

Tancada 1 Y en Iloch la trobo t 
No hi ha mes, tineb. do trobaria- 



i 



a de casa la Stmía.) 
'm venjaria 
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íh»!ràs twnrilarisa amarga. 

Abans tantque la volia I 

Mes ara sols sento nàixer 

i-ínfii icgada alt nit's l'ors.'. 

dintre del pit la espcransa 

cle deixar ben satisfclaa 

mas terribles aracnassas. 

T' ho vaig prometre y... descuyda.. 

lo prumús 110 'i fiïra falla. 

(Entra Teresa.} 
Olal ja arriba la bruixa. 

ESCENA Tin. 

MArnKU y tkbesa, (eixa ve de la dreta y te 'n va cap 
casa seva.) 

Mat. [Cridantla.) Teresa 1 Eh 1 

Teu- ^ i Qui 'm demana? 

Ter. 'L diable. 

Mat. Tant se val. 

Tkb. í Que voleu ï 

Mat. Parlar. 

Tbr. [Encara 

no 'n teniu prou ah la mofa 

que m' haveu fet no fa gayreï 
Mat. Vaya una mofal nas guanyat 

una pesseta. 
Ter. Si... falsa. 



Pus ia fel no m' ho pensav 
Vina aquí... y fem las pau: 
í-ip.iiQHe voldrà <lemia< 
(AU.) Be ique voléu? 

ünat 
v 'l donaré bona paga. 

. (fikfSfWM«'*/b.) 

Si... Dna altra pesseta... b 
hi hà, si 'm dius ara per a; 
lo nom de la qa' en Joan 

Tan enlcrada 
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à n' aquesta pobre vella 
s oposeu de to que passa? 
M.u. Sè qu' bo sabs... 
Teb. Potser que no. 

Mat. Si 'u dius hi haurà això, [Li etueaya lapetuta.) 

si callas 
quatre tanlos; rtonehs aixis 
determinat. 
Tíb. Que sou plaga! 

Ara vésl j,Que sï 'us ue dona 
gaberho ò no? 
Mut. {Amenamutki.) i.Quí- nu taulas? 
Tbh. Ja ho dlrè mes si no 'm dóu 

la paga abans no hi ha tracte. 



Hat. T6, tft. (Oonffi la pw«(o.)íParque le la miras? 
Teb. De vera? j,no es pas tom I' altra? 
Mat. No, dona. 

Ter. A veure. {La fa trinear.J Bé Irineal 

De vos no hi ha que fiarne. 
Sabtu qui es? (Miris f/«« rn (i /er fa rcuefa- 
cid se senl al fíuny un íocA de trompeta.) 

M/iT. Aquest toch?... 



1' arealde cita al jovent 
pera fer la sor!; qui caiga 
soldat, com no siga rich, 
no te mes qu' agafar r arma. 
Y ab la guerra tan encesa 
tom tenim à dins cl' Espanyal 
S«n D··'ll' l-i -l'o' i ^■■Idïi" isip 
y pochs ne tornan à casa. 
Í,L' Àngel, no lli entra aquest any? 

(Malkai. eüd cií/i/kat li nu li repunt.) 

íQm penat- u? 
Mat. Pensant eslava 

en lo que acabas de dir.. 

que dels que d' un poble marlxan 

pochs ne tornan. Mes à ml 

res mi va: fa sis anyadas 

que 'i! só forn... liaii! iiíihl IhlIiI 

acabem d' una vegada. 

íQaï es ella? 
Teb. {Ah intuïció.) Es la mateisa 

qup 'us va donar carabassa, 
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Mat. LaScinlaï... De ceri? 

Teb. Do serio. 

Mat. Yclla?... 

Ter. Sols estima à 1' Au gel. 

Mat. iVols dir? 

Trb. Y lal si vull dir. 

L altre dia mc 'Is guaytava 
y 'us dlch que à no ser lant vella 
haguera tingut d' annrmen. 
Si haguesseu vist com mig reyan 
llantsantse dolsas miradas. 
Ell se la guaylava aiiis 
y ella lot;» s de.'.iufnva. 
(Ap.j Ràbia y mórte de celos. 

Mat. Be, bè, be, marlïa. 

Teh. No 'us falla 

saber res mèsí 

Mat. No. 

Tbr. 4D0 veras? 

iHo? 

Mat. Voston on hora mala. 
Ter, Sempre seréu lo maleis. 

Vaya un modo de tractar mel 

{Se b' entra à casa sma.) 

ESCENA IX. 



Ja m' puch venjar. A capssoml 

Ja tinch una arma fatal 

que per ella sola val 

lotas las armas del mon. 

He sofert Iota una anyada 

d' ella lo menyspróu mes graó... 

Los celos me venjaran 

de tols dos à la vegada. 

Y quan ja sens esperansa 

no se 'I veji al rostat seu 

sabrà si es bonic en Matheu 

per complir una venjansa 

(Se sent lo tock de trompeta mes aprop.) 

La quinta, ella aixis ho ha dit. 

(Hiniiituil.) Qui éusi quinto va ii la jew'rra.., 

MíiII podis lornan àla lerra 
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d' allí bont aoldati* han eixit. 
{Parlant ab «II mateix.] 
Si 4 1' un la sort li caigués. .. 
do 1' allre me 'n desfaria... 
La coaas' adobaria... 
nos hi penaarém desprès. 

ESCENA X. 

altres joves y gent del poble. Al mer al mig de la 
plana lo nunci repeteix ío tock y diu: 

llavenlso do fer la ([ninia 
d 1 aquest pohle avuy mateix 
per ordre del senyò' arcalde 
aviso ú tol lo joveni, 
perquB las doten clíil jorn 
no fassl falta al sorteig 
que 's farà à casa la vila 
segons ho mana la llev. 

(Se n' entra d co-sa la vila.) 
Rau. Ja hi serem. Encara hi manca 

milja hora y un bon xich mes. (Adonanlse de 
Matheu.) 

Ola Mathcul jllont es 1' Àngel? 
Mm. No 'u sc pas. 
Rasi. Com no sc '1 véu 

per qui sent apropet 1' hora 

en que 's lo de fe' 'I sorteig? 
Mat. Ell he m' ha dit que vindria. 
Ram. Ja tols hi son menos ell. 
Mat. Encara n' hi falta un allre. 
Ham. Un altre 1 
MW. Vo allre. 

Rin. iQui es? 

Mat. En Joan. 

Ram. No me n' adonava : 

com que ja hi esUoh tan fet 

i véurel entre nosaltres 

poch sovint y à curts momenls, 

per ço reparat no havia 

en que à la cita faltés, 

A n* aquell a' hi passa alguna. 
Mat. Be ho iliuhen. (Fentse lo enterat.) 



Ram. ï sp 'n sab res ? 

Mat. (Ap.) Prí'pan-m, |i''r <|ii;in rnnYiiiga 

Ui lerrono. (Alt.) All" ric: ceri 

no se 'n sab pas gnyrfl cosa ; 

mes segons ne corren vens 

es qu' està enamoradot 

de la Scinta. 
Ram. No potser. 

Mat. A mes lo lè capficat 

la por d' anar al sorvey 

al li toca mala sort. 
Ram. Ja lo motiu lo pobret, 

pensar qu' ara quinze diaa 

ora ricb y ara matóis 

per una fi ansa grossa 

s' ha qnedat quasi al carrer. 
Mat. Re ho diuhen així pèl pohle. 
Ram. Y aixd que n' era un parent. 
Mat. No 's pot fiar de ningú. 
Ram. Ni d' un germà, quasi be, 
Mat. Corren uns (enips I 
Rau. Ja ho pots dir. 

Tol son envejas. 
Mat. Y 's véu, 

uu home <le be, a vegadas, 

sens com ha sigut saber, 

y ab renom d' home dolent. 

Las malaa II on gas molt poden I 
Ram. A mi m' ho dius. Jo 'n coneeh 

que deurian ser cremadas 

per lo mal que fan y han fet. 

Lo qui 's val d' una mentida 

per fer mal a un ïiom de he 

no mereix perdó en la terra 

ni tampoch perdó de Deu. 
Mat. (Ap.) Si lio rlira pur mi. Allrc cup 

l'inlencio vers Joan cridem. 

(Ml.) ï, \ki I» qui) vel?, mourà 

lo Joan no compareix. 
And. (Aeoslame.j Ja es aqui. (Entra Joan.) 
.los. (Eixmtlo i rebre.) Vamoa ja es hora ! 
M\r. i'.l/ï, ii ItwiMi.j lleparà qiu'gwll que ve. 
Ram. (Ap. AMat.)Qwai le rtien qa'algo li passa. 
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Mat. Ja >„ sabrém tot ab lo lemns. 
Ram. Ysiescertloquctu'mdeyas. 
Ahd. (Ajmtantthi ab altre, do, i tre, ) 

' iqu' es lo que 'tdeya aquest? 
Rah. (A ™« í( r.-)QuelaSc in iaVonJoa n 

m entonéu? no >s aon esquerps. 
Amj. , AdrcI omeh que 8 ' hl casal... 
Ra«. » ja'n tindrà nn bon feix. 

Í M! " 'Jui mi par):. '.' ' 

Am- fM/i.) Mi-nuli,.,!! l',n.„v^,|,, nl i 

Side ceri ho saplpiòs 1 
Ham. ïiuliun, j ; , vin-nr... rm , 

'"'I' <i In ífilíLla fídit. 
^ M Anje/.; Anémbi ? 

AN0, Ja *incli. (A Jfotóeu oi rnpírfeso I 

, , , iEsbora 

«i podorlio tol süImt? 
Hat. Pchò !... 

Ano. (A Ramon g tompony,.) Comenscu à passar 
que desseguida vindré. 

ESCENA X. 



BATDBO 1/ AHOEL. 

Mira, escolia be Malbeu 
escolta '] que 't vaig à dl' 
de las que m' has fel à mi 
sols ne pol dú 'I compte Oèu 
Tot lo fet, oblidat sia; 
mes abans do comensar 
calia, si 'm tons de enganyar 
ou' ara no ï perdonaria. 

Lo meu nom has deshonrat 
■ab la vida criminal, 
■mes per mí 'I meu nom res val 
■ne] bon nom d'olla al costat. 

Mira que si ignocenta es 
7 per tu n'iidlsfamada 
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■aqueixa mà ara honrada 
'potser no 'n siga desprès. 
"Sols te demano vritat. 
'Desfesiie ma incertitut. 
■Digam qu' es lola virtut. 
■L·iji.im que í liau enganyat, 
■que no pot ser qu' ella sia 
■tant criminal com suposas... (Nathcu calla.) 
■Parla... parla. &Quo?£No gosas 
■precipitar m' agonia? 
Mat. De veras, Àngel, me dol 
venirte à arrencar lo vel 
deia ulls ^que farà ton ce] 
d' amor si li prencb lo sol? 
Jo serè estranyo t, germà, 
y fins semblaré dolent 
mes del que semblo à la gent 
al que sò, gran tros bi va. 
■£No has vist alguna vegada, 
d' un arbre vell, branca morta 
■ésser encara prou forta 
'per ferhi un gros au parada, . 
■y la que tots han pensat 

■resistir encara 'I pes 
■d' un ancell que va cansat? 
■Pus aizis es lo meu cor 
que sols ne créus bo pèl mal, 
■jo vull probaríe que val 
■niòll mes ilcl que '[ sembla, mes. 
No dubtes del que 't diré: 

bè prou veuràs si os vritat 

lo que jo 't revelaré. 

Mos llavis pols or sabrian 

à un estrany enganyà', 

mes enganyar à un germà 

sl que forho no podrian. [Pausa.)- 

Ai véuret en aflicció 

tant gran ni' be compadescut, 

saberho lot he volgut 

y à saberho be arribat jo. 

Sé 'I nom d' ell,... sè llarga histuría 

que no te la vnll pas dir 
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pera no fer mps )>aíir 

ab tal rccort ta memòria. 
Ano. Parla... 
Mat. Yiperque? 
Aïro. De segú 

m' i·iiganyas... (MiraiiUn /(! a fil 'A-« f,i 

que no ab lo cap.) 

Pus enrabona. 
Mat. Per mi si que se mo 'n dona 

ben poch; si callo es per tu. 

Àngel I pron... 
Ano. Ja pols seguí 

del dolor ja 'm tons à sola 

no farà res una gola 

iNo dins i|u' ho salis? Mos afanys 
no t' aturin... parla... abiat, 
jo ja í'sth-h acusluma! 
à viure de desenganys. 
Mes lan cavilòs al véuret 
quasi crech... 
Mat. t Qa6? 
A *' B - Qu'osmcnliíia. 
(Malhea s' eseusa.) 
Pus i-oníaho iot ilcssc-gniíla 
y sabréin íi jo puch crénret. 
Mat. Angi·l, pm;h me c-os-'inria 

lo príiliar qite ilirh vritiit... 
Ni nn sol al pobli! he Irohat 
que 'm diguòs que no 'u sàvia. 
Ano. Infame!... ï 'is hauràs dil 

potser que jo T estimava!... 
Mai. Aiigd jo prou ho callava 

això, mes ells... 
Ang. Quin neguit 

sento aquil (Al pit.] 
Mat. Al vindré tu, vés! 

lols ho tleyan y bín clar, 
si so '1 pogués avisar 
s-iin que a cnlos ho prengué;! 
ï, encara que ab ignoconcia, 
si hagui'sícs sentit que 'n di'yan! 
Y quina broma qui' 'n feyali!.. 
Apm. Lo nom, lo nom d'ell... 



Mat. Paciència! 

Ano. lligam son nom. 

Mat. Si tc 'I dich 

se que moll mes patiràs... 

Potser no 'm perdonaràs 

lo ferte perdre un amich. 
'Ara. Son nom. 
Mat. Es... 
Ano. Acaba. 
Mat. Joan 

es l' altre namorat seu. 
Awn. [Cr.it fa dolor.) Ja m' ho pensava Deu meu 1 

Lo cor m' bo estava cridant. [Pausa.) 

Ara mateix 1' hi trobat 

y alguna cosa n' hi he dit. 
Mat. (Ad nnsin.) í Y ell qui ha fet ? 
Ami. S'ha envergonyil. 

Mat. iMés qu' ha respost? 
Xm. Ha negat. 

Mat. (Ap.) Respiro, (AU.) Pus que mes probas 

vols tenir de iu que passa ? 

Ell nega... 
Ase. Ella hi pensa massa I 

Mat. Que no te hi enganyat trohas. 
Ano. Mes iperquo amor me fingeix ? 
Mat. Perquè à tu 't veu rieh encara, 

mentres que à 1' altre 'I veu ara 

que per marit no serveix. 

Déu pensar I' un per marit, 

I' altre per... 
Ang. Calla Matheu 

que fura (enter à Deu 

voler saber mes. ] Trahit, 

trahit per una à qui jo 

la creya tan virtuosa 

com ne tenia d' hermosa 

quu int's nu pol sorho, noi 
Mat. Jo 'Is bc vist moltas vegadas 

parlant à dintre del vern... 

Y aqui al poble, tol 1' hivern 

mes cosas se n' han contadas I 

Jo de veras ho sàvia, 

mes à dirlhu no gosava. 

;>No 'rn creuran entre mi pensava. 
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Per altra pari me dolia... 
Fins qu' avuy à volguí Peu 
quo lo que hi ha sapiguesses 
y qui; ai liitira ciwfjursses 
1' amor que 't du 'I germà leu. 
Ang. Jo aqui no bl puch pas segui'. 



ESCENA XI. 

Los mateixos ij axdhed que surt de casa 1 arcalde : un 
meft après Joan, Ramon, Juseph y altresjoves. 

And. Àngel ! has calgui eoldal. 

Amí. Soldar.'.., Deu ha (lispuíat 
lo que te do ser de mi. 
{Àngel surt: i:::en tte casa la rila mi! jotes ; 
Ramon, Andrea, Juv-jib. Mnthea Joan se que- 
r/íjjí (t:n! rodnv.il, 'h atlrrxs:' : t; ran. Sciulit kc al 
llind'.ir dt la jiortu al tiara lo br>uiit de la ijtnt.í 

Ami. La son nos h;i estat travdora... 
jo, lu {A Josepk.) y ell. 

Rak. Ell ray 

que to quartos. 

Jos. [1 Anireu.) Vens ? Mc 'n vay 
cap à casa que ja es hora. 
(Se 'n van Joseph y Andreu: al arribar d punt 
d' eixir dr lat, laiilns .e ijira Andreu dc carri nis 
que qnedan y 'h diu:) 

Am>. iVimlri-n à la (arila? 

Ram. SI. 

And. Farem un xiel de manilla. 

Ram. Bè, adeu. 

(Matkeu fa com qui encén la pipa en la corda. 
Joan acompanya à Ramon tot enrakonanl finí i 
ta enpiaara.-il pitjar per durant de la parla dl 
la Seinta y al ,réurcta Ramon li diu : lÀdeu 
pubilla.» Joan après d' haver deixat i Ramon 
recula per anarsen cap à la dreta g al tornar d 
passar per desant del portal de la casa de Snn- 
la eixa 'l loca y f atura.» 

Ram. Adeu pubilla t 

SciN. {,1 Joan.) i, (jui; voldria t parla' al mi .' 



Mat. (Que fa í orni, ailonantsen.) 

Up.) i, Una cita ? Aixo be ' s pusa 
Joan. í Ara ? 

San. Quan te vinga be. 

Joan. Lo que 's por mi... 

Mat - , Jo 'fs faig nosa. 

Anemscn sense trigà' 

y aprolilém la ocasió 

que ó poch iiuch de poder jo 

ó ell no a'hí casarà. 

{Suri per la dreta.) 

ESCENA III. 



104 fi y SCWTA. 

Joan. 4 Que vols? 

Scin - Com que de petits 

sempre junts havem estat 
lu tínch un earlnyo gran 
com si fosses mon germà. 
Momres imi; ah la tia 
ió viscut, no l' Jje parlat 
pas gayre perquè la gent 
no fcs als dus un capíal; 
mes ara com que linch penas 
y à ningú los puc-h contar,., 
y crech que tu pots calmarias 
per ço jo 'i parlo .louu. 

Joan. Ja sabs Scinta que 'i vull be, 
que 'tducb bona voluntat. 
Demana, com puga ferho 
per fel pots donarho ja. 

Scin. Sabs... àr Àngel... jo l' estimo... 

Avtiy ab resposta» fred as 
ba rebut mos afalachs : 
iu !]iif at> lola amor [i <ieya 
ell bo escoltava abfredal..: 
Ay I no era aixo 'I que passava 
quan "ns parla vam abans I 
Ja no m' estima... Sospira. .. 
No sr 1 que emital li hauran, 
perquè à mi no me 'n cali dnple, 
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à rf ell, qucleoiu li han contat... 
ï Lot hi do ser mentida... 
du tol cor t'ho puch jurar; 
que com ú ull jo 1' uslimo 
al mon no s'hi estima pas. 

Joan. \kp.) Deu meu, no '11 Üncb prou encara 
ab uo veurem d' ella aymat! 

Som. Üe ilia, ii tothora hi penso, 
do nit lo pensarhl 'm pbw, 
si passo un mati sens vénrel 
me semhla un mati tan March] 
Jo no 'm ereya que en la lerra 
hi hagués un turment tan Hran, 
com lo turment que al eor dona 
lo Iroharsis enamorat. 
riiiFirliH lli 1 , si i|ii;in dos s ; estimuli 

pensa £quc surà quan V un 
coiucns à [' altro oblidar? 

No 's viu... y lo pa que 's menja 

las llàgrimas mullan ans, 

y cada Instant n' os solglo, 

coda hora la eternitat. 

Joan, Joan ara 'm trobo 

do veras, en semblant casi 

Jo uo pueh pensà' T que 16, 

te pueh dir que no he fallat... 

Pnch jurarle que V estimo... 

y V anyoro... {Plora.) 
Joan. [Sossíijautla.) Tornarà. 
Scin. Ja ho sè; mes ahans voldria 

que m' ajudesses Joan. 

Tu els l' amich qu 1 ell mes aprecia 

y secrets per Ui no haurà,... 

Fosii dir perquè s 1 allunya 

sense mes de mon costat. 

Ja ho has visi, ara maleïi 

ui m' ba dit «adeusiàu,» 

ni monys ba girat la cara 

per veure si era al portal. 



ESCENA XIII. 



Los mnfeiroj y mathhü y ancm, que entranper la dreta y 
sr ipinhin al f-nu aiiH-iispliiiith^ Mnlkni li r-iisdií/n 
à i' Àngel com enraL·nan. 

Scis. ("AS interéa.) il·lo faràs? 

Joan. (Mp.) Dihasuplicis 

qtio do fan patir pas tant I 

AJsó no ea viure. [ Deu meu I ' ; 

Aixó no 's pot aguantar... 

Si ella sabés com se troba 

Scin. (Acoatantshi.) 4 Què estàs pensant T 

i Que 't sab greu ? Ay 1 si savias 

lo be, lo be que 'm faràs 1 

Ves, pregúntali 1 que lè; 

digali tot, tot... 
Joan. tip.) 4 Que faig.? 

Scin. Mon amor ea verdader... 

{Àngel se posa entre 'Is dos.) 
Anq. (A Joan.) T encara m' ho negaràs 7 
Joan. tjiorprés.) Àngel ! Deu meu!., si sabesses 

de lo qn' estavam parlant... 
Anq. No 'u sfi, mes ja m' ho figuro. 
Joan. Angei... Àngel pensas mal- 
Akd. Si aïsís fos ab mi aniria 

tot lo poble equivocat. 

A mi prou m' ho deya '1 cor. (Ab amargarà.) 

y m' ho deyan los companys... 

Uns m' ho deya ella mateixa 

j encara estava dubtant. 
Scin. Quó? qué ?... Enrahona. Acaba... 
Ang. Mes ara qu' ho veig, no 'm cal 

duplar mos... ja se '1 que 'm toca 

deisarvos al dos en pau. 
Scin. (Endevinant son pensament.) 

Deu meu I Deu meu I Es mentida I... 
Akg, {Ab fúria reprimida.) 

Tu no m' ho tens de contar... 
Joan. T enganyas... 
Ano. Be m' ho pensava 

enganyarme ! 
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Scm. (Ai menyspréu.) Vós lo que fas, 

jo sempre te hi volgut be. 
Akg . (Ab molla intenció.) 

Ma fortuna t' ha agradat,.. 

A mi per marit y à ell... 
.Suïn. (Com ahlmla.) V ara!. Snsivor! (Cau de iienolh) 
Ang. Adeu slau... 

Scm. Àngel escolta... 
Anb. (Deifentsen de Scinta.) Ves, deliam. 
Scin. Jo no 't vull deixar anar, 

vull... 

Ang. Que 'm diràs que no 'ni haja 

ja tol lo poble contat. 

(La llaiua d'aprop seu.) 
Joan. Mes atén un xkh, esnolia. 
Ang. Adéu. 

Joan. Àngel. (Surt al darrera d' Àngel.) 

ESCENA XIV. 

IMaih'u f.ii«fí'.'n;iír! (i Sfíiifra un fili/, après s' hi acosta 
y li separa una nuí de l·i rara. ticinla 's cria qu 1 e» 
Àngel y diu «El- In'.*' ub iiivitu /irmiw, mes <il veure 
qn' es Matiieu llensa un «Ayi> d' espant.) 

Scw. Ets tu?... Ay I 

Hat. 51, jo so. Ja 'I vaig dir Scinta 
que 'in venjaria... y ho faig I 

Scm* (Coit fent memòria.) 

Ara hi caich... Ja esllch salvada ! 

Mat. No pas per ara. .. Ell so 'n va... 

SctN. Lo detindré. 

Mat. Es impossible 

pus jo 'u sabré destorbar. 

f. Vi nl·i deixa caure to rap ab postració la 
pariu de Teresa 's mig bada ab misteri y Tere- 
sa dès de dins fa senya à Scinta de i/'ienos' es- 

Scin. (Ab animació.) 

No faltarà qui m' ajudi. 
Mai. í. Qui vols que 't viuga à ajudar? 

(Scinta senyala al eel. Quadro. Cau lo teló de- 

pressa.) 

FI DEL PB1KHH ACTE. 



ACTE SEGON. 



ESCENA PRIMERA. 



Ter. Descansa en ml, jo '( vull be, 

jn ! í iriïiiri': d' íií|iit>-( mal pas... 

EN vlnJràl... No 'n fassis cas 

de lo d' ara. Jo sabré 

qui ha fet aquest embolich. 

Scin. En Malhcu. 

Ter. Estichabtu 
qu' alguna de cap ne du, 
mos en lo perquè no csticb. 
Ell avuy m 1 ha preguntat 
en Joan à qui estimava 
y jo, com res sospitava, 
que à tu, li he contestat. 

Scin. Mes si on Joan sols me porta 
earinyo, no pas amor. 

Tth. Jo sfe Scinta que al seu cor 
hi ha una esperansa morin. 
Jo se qu' ell per tu delira, 
se que de veras le vol, 
mes també sé qu' ell tol sol 
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9' ho passa... calla... y sospira. 
Ouau ell de lu 's namorà 
1' Àngel ab lu ja parlava, 
ell de veras, ho ignorava, 
al saberho 'h va callà'; 
perquoàl' Àngel l'estima ell 
com no s' estima on lo mon: 
dos homes com ell no hi son 
en la [erra... 'L pobro vell 
<le son pare 's desespera 
perquè "I véu tan capficat, 
ycom ell res li ha con lat 
[pus es d' aquella manera 
que a ningú del seu diu res) 
onvà en saberho s' afanya; 
si li pregunto, I' enganya 
por no ferlo patir mes. 
A no ser pèl vell ja hauria 
fugi! del noble; mes cem 
si 'I deixava, aqui. tothom, 
eslà clar, bo estranyaria, 
per no despertar re zel 



Si, 

tan cert com es blau lo cel. 

Scin. Me sorprèn... Res sospitava... 
Jo com à germà ; l volia... 
Vet aqui porque patia 
tant avuy quan li parlava 
ab tot lo foch del cor meu 
y ab ia veu de la passió 
de ma gran estimació 
à l' Àngel. Lo dolor seu 
haurà eslat gros... Pobro Joaal 
ï ara W calen... Ahl vet aqui 
perquè avuy quan ab mi 
1' Àngel estava enrahonant 
al sentir que d' e!l parlava 
s' ba posat lan conmogut... 

Ter. íQuí II haurà diiï 

Scin. ij a sïg u t 

en Malhcu. 

Ter. (Com ti se li aclariu lo pensament.) 



Per ço portava 
interès en sabé' 4 nom 
de la que en Joan volia... 
iMus perquè? ^ Quin li riuria? 

Scw. Lo fcrmc mal. 

Teh. a caps som 

ydigam la veritat. 
iQa' ha passat ab tu y Malhcu 
perquè tan enemich teu 
ell se n' haja declarat? 

Scin. Sabeu allò que 'as digui 

il 1 aquell que aim'iia.-ía : m fi'n '.' 

Te». sí. 

Som. Pus era el germà seu. 

Tub. iDerAngcl?4Ellera.ï 

Sers. Si. 

Y avny quan I' Àngel fugia 
sense volerme escoltar, 
me n' ba dit: Jo vaig jurar 
que de tu me venjaria.» 

Y ho ha fetl Y s' ha venjat! 
Dels celos ell s" ha valgut.... 
Ayl 1' Àngel s' haurà cregut 
tol quant ell II haurà con lat. 

Y encara que ab ignocencia 
parla vam, ell haurà pres 
per amor lo qne no mes 

Te n. Paciència 
tc '1 (ornaré pló d' amor. 

SeiN. ,',QuÍ li torna la confiant? 
iQuiï 

Ti:ii. í<J\ú:' La <lii[sn ispiraiis;. 

qim faré iiaiïi 1 al seu cor. 

;,No dius tu i|u' ha de venir? 

iNo dius tu que t' ho ha promès? 
Scw. De segur jo no 'n sè res, 

jo be li be enviat à dir. 
Teb. Mes tu no li esperaràs, 

en Uoch teu vindré à ia cila. 

Aiïó un cor Ircl necessita, 

tu no li lindrias pas. 
Sam. Y i sl no escolta í 
Ter. Ja sc 
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com m' ho Unch do manegar 

i que" 't peus quo m' has d' ensenyar 

tic quin iiiodd 'u Unch rlrs ít-j ? 

M' ha fet \ ella'l temps [raydor 

mes hi estat jove algun dia 

y 'l puch jurar que sàvia 

de la caria del amor 

fins àia lletra menuda, 

y si ab los anys he perdut 

lo amor y la joventut, 

la lletra no 1' he perduda. 

Dèixam fer. Dèiial vent' 

yjo veuré de arreglarho... 
Scm. Ohl jamay podré pagarho 

lo qu' anéu afer per rai! 
Ter. Mes ficat à dins corrent 

que aqui s' acosta en Joan 

y si 'ns veyan enrahonanl 

malpensaria la gent. 
.Snv Mi' 'ii vaifl; nira sia 'I i [ tu: siu... 
Tkb. Tot t' ho dirà sl se res... 
Scin. Teresa, -i ítll se «' anis 

creguého, me moriria I 

ESCENA II. 

teüesa. y joan '/r/' entra twiltií y i.? seu pb una de las 
cadiras de à bnra la !nn!a, iobrc tv/ueitca hi deixa "í 
jeck que durà à la espatlla./ 

Tbb. (Traetantde moure, conversa.) 

i Estem tristos? 
Joah. Una mica. 

Thr. (Ab müteri.) i Has vist à l' Àngel 1 
Joan. ;Üucdius? 
TüK. /,Oüc si I' lii luin po-ut parlar V 
Joan. 4 Com hosabs? 
Tbr. Tot ho he vist. 

Joan. £Dèsd'ahont? 
Ten. (Signant à casa seva.) De casa meva. 
Joan. Si es cert i perquè aumentà' aixis 

Teresa sens mes ni mes, 

l(i meu marlin seus li '.' 

Tei. Perquè aiïó 's lè de compondre, 

/ 
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perqiia aixú '3 li d' aclarir. 

Joan. Es en và : prou he (racial 
de oonvénecl. Ha fugit 
aens escoltar mas paranlas, 
m' ba Iniciat de ma! amicb , 
do fals, do traydò' y lambo 
I Duu mou ! de mal agrahil, 
essent uixis ijuc paleixo 
por oli lo que no 'a pol dir. 

Tan. Ja ho sè ! Jo hi ondevinal 
lo que 't fa estar raalnllis, 
y quan los altres ne deyan : 
>Ja sabim perquè està Irisi, 
«perquè 's véu pobre, porque 
«to por do la quinta» k mi 
lo cor, quo janiay m' enganya 
mo deya : 0N0 os pas aixis, 
ulo que '1 migransa es amor» 
y ora corl. T hi vist sovint, 
à tolashoras dol dia 
quan ella do casa ha eixit 
do lluny seguiria, miraria 
tol procurant no ser visi. 
Pnssas 011 aquesta laula 
de la larda al do mati 
los jorns do festa, mes srnnpro 
ab los ulls clavats i dins 
d' aqurlla porta. Tu ploras 
quan lo véns del bosch al mig 
y pensas que ningú '1 guayla... 
Tu no descansa? las nits, 
m' ho ha conlat mes do dus vullas, 
lu tou paro... Tu | iuíniisl 
coronat portas d' espinas 

10 tou cor... per un amioh i 

y aqueix amlch al qui un dia 
si 'u 'guesses volgut així 

11 hagucras poguda pondre 
sa estimada, os lo qui 'l diu 
quo no sals qu' es amistat, 
y no saba ser agrahil. 

AixÓ 'l corseca, aixú 't mala... 
Joan so jo qui l'iiodieh, 
aixú 110 pul durar massa 
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lu tens de pondre un partit... 
Joan. Si lo pare, aqui Deu gnarde, 
fos mort aixis com os viu, 
lo parlit que jo penúria 
be T ae. 

Tait. Podent ser folis ! 

Ioak. No pas en la terra. 

Teb. En ella 

encara bo pols ser. 
Jo«f. i Jo? 

Tia. SI. 
JoMi. i Com 7 

Tai. Fentlos ala dos feliasos 

y podent pensar y dir : 

tSi ««-.it), S o.l m' h "I- ü 

>l Tant de bo, se 'm déu à mi 1° 

No tot l'amor de la terra 

se reduheix à un desig ; 

un dlsfrula, quan disfrutan 

los qui un deveras estim. 

La estimaràs com s' estima 

un amlcb, un germà, un filí; 

la guaylaràs sense pena 

y al véurela ab ell jobir 

sentiràs batre ton cor 

no pas dels cel os caliu 

y si pld d' un goig in m ens 

que per tu may tindrà li. 

Si algun dia 't necessitan 

qu' això bè pot auccehir 

en poder fé t que 't demanin 

te creuràs tu tau folis I 
Joan. Això quan ningú sàvia 

lo que passava aqui dins ; (alpit.) 

avay tot se sab, avuy 

lo que lassa com amicb 

se pensaran que si 'u faig 

cs qne bl porto segona fins. 

No pot sè' 'I quo m' aconcellas, 

no fora comprés aqui 

mon cor. 

Ter. Las accions no 's fan 

per vanagloria. 'L qu' aixis 
olin l al qui de hnr.ii il' allrrs 
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elogis li plau sentir, 
lot lo be que al mon ne fassa 
no li déu ser agrahit. 
Lo be que ai fer se 's pregona 
es com un fruyt de bon vi* 
que al mig partirlo se trobí 
.tot corcat de part de dins. 
A mes à mes à tu 't queda 
Joan encara un camí. 

Joan. íY quinï 

Teb. Desfer la sospita. 

Joan. íCom ¥ 

Teb. Pénsaho. 

Joan. Si '1 maleint 

que ii lia conta! conegués, 
jo la 'n faria desdir. 

Teb. Angcl per ço iluptaria. 
Ta proba, estigas en ml, 
ha de ser d' aquellas probas 
que no 's pugan contradir, 
d 1 aquellas que basta 1 ïéurolas 
per deixi' à tothom tranquil. 



jo.ín. [ftHiatnM.) l n;i prulia... 
Ter. A la pobrela 

sens ell la veuràs morir. 
Joan. (Pensnliu.) Una proba... 
Ter. Y ell sens ella 



i que farà pobre infelis I 
Joan. £ Una proba que '1 convensi 1 

{Àp.) Si al menys m' baguès favorit 

là suri, si haguí's «ai gal quinto ! 
Ter. No 'n trobas cap? 
Joan. (Ap.) Justí Sil si l 

D' aqueix modoM guanyem tols: 

à ferbo resolt estich. 
Teb. Que £ 1' has trobada ¥ 
Joan. iUna proba 

que convensi ¥ 
Teb. jla tens¥ 

Joan. Si. 
Ter. i Quina es? 
Joan. A ell la dire. 

Teb. í Quan ? £A quina hora ¥ 
Joan. A las olncn 
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que síjib ell aquí. 
Ter. HI serà 

que jo te 'I fart venir. 
Joan. j. De voras? 
Teh. Jo t' ho prometho. 

Quedúm que à las cioch y aquí. 

(Se b' en/raó casa sefa.) 

ESCENA HI. 

joan pmtalia, mathec per la esquerra. 

Mat. (Ap.) i Qu' estarà pensant tot sol ? 

;.Si sabrà quelcom potser V 

Mes qui 1' hauria donat 

lloch à sospitar de res. 

Ca I ca I de mi no sospita... 

Ab lot, sabémho de cert 

y aixis veurem lo que pensa, 

y si fos qu' ell sospites 

l'oumciílho ab temps podriam 

posarhi encara remey. 

[Alt.) Fa mal temps, [Deixa ta carrabina ío- 

bre la (aula.) 
Joan. 01a I N' ets tu. 

Mat. Si. Ara arribo dol singler, 

qu' alli jo bi guardo una vinya, 

y corria un vent tan frescb, 

y al lluny s' hi veyaii mc-s lioyras... 

(Mirant al cel.) Amen as sa moll mal temps. 
Joan. £Has vist ton germà?- 
Mat. No encara. 

Ja fa dos ilias ó Ires 

que 'ns ve.ycm rnult parli; e> clar 

com jo tols los jorns feyners 

vaig de la zeca à la meca 

sens aturarme en lloch gens, 

ha de ser de pura pensa 

que 'I Irohi. T ahfis es que 

si line.li de dar lo un recado 

important, tant si 'm ve bò 

com si no, haig d' anà' al molí 

per |ii.nli:r parlar ah ell. 
Joan. í L'has vist avuy? 



Mat. 'Àvuy?... Jo'.' 

{,. V pcnjttK hu i uldra =s;iï.M!i-í> 

Mos ara hi caïch £que 'm pregunta* 

sl lu ho sabs com jo mateix? 

Aquest de matí ab nosaltres 

tu bi crats & hi era ell. 
Joan. Tens rahò, mes jo volia ' 

dir si desprès del sorteig 

li has parlat alguna estona. 
Mat. (Ap.) Lo tot por io lot juguem.' 

(AH.) L' he visi. 
Joan. T ique t' ha dit? 

Mat. Res; 

ea à dir eosas d' aqueixas 

que 's diuhen per passa ttstnjis. 
Joan. A mi m' han contat qu' estava 

tot agilal. 
Mat. [Ap.) Ey! Mathcu, 

lèn conta al parlar qu' això 

son figas d' altre paner. 

{Alt.) Quan jo hi he parlat eslava 

cim) si'[ii|ii'.i. Ab mi sum^r» "I lèu* 

amable, no 'm sab tractar 
may d' altre modo. Desprès 
que res iV estrany ue tindria 
que mal humor ue gastés... 
ja ho déus sala:'., ha caigui quinto... 
Encara que ja Ta temps 
que '1 veig aixis mal mirés, 
y tot sol lo moli deix 
per rodar per qui la p lassa.,. 
Joan. &A'uó fa?.. 

Mat. ( Mirant nt thirrna .ïcii.) Si, y estrany 

que no sia per qui dalt 

essent on jorn no feyner... 

Jo -osjiïto... Es dir m' ho penso... 

Si no 'u dius ni 'm compromets... 

te diré '1 que 'm sembla. 
JOAr*. Parla. 
Mat. {Ab misteri.) Està gelós... ï no sor 

de qui 'n pot eslarl No menja, 

ni dorm; ell ho diu... 
Joan. ^Es cert? 

Mat. ï lantl 
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Joan. ;Si? 

Mat. Àiïó m' esplica 

perquè vol anà' al servey. 

Jo prou del cap li vull traure, 

mes ell ni m 1 escolta gens, 

se 'n vol anar à la guerra 

com un y dos ne fan tres. 
Joan. T ison fundats aquests cclosï 
Hat. Ell diu que ai; mes &qul ho créu? 

Tinch à la Scinta por noya 

de no fer semblants papera. 

Una mania dol Àngel... 
Joan. 4N0 es vritat quo si qu' ho eaï 
Mat. Esta clar. Lo qne jo sento 

es qu' en maríia' cstiga ferm : 

si fos possible convencé]... 

Jo voldria qu: ! í quedus... 
Joan. Aixo es qu' algú I' hi hanrà anat 

a fer un capsal. 
Mai. No 'u se. 

Joan Si fos cert y '1 coneixia... (Ab calor.) 
Hat. iQue li fariasï 
Joan. (Stusegantst,} ^Jo?... Res. 

4Y no te n 1 ba dit paraula? 
Mat. iK mi? Qu' es casi Ja 's coneix 

que no sabs com ell y jo 

aquesta vida padsém... 

Y ab tot sento que se 'n vajal... 

De veras, me sab molt greu... 

Si fos per mi... 
Joan. No t' espantis 

00 hi anirà. ' 

Mat. (Desconcertat.) Com 1 £ De ceri ? 

iEncara qne vulla? iEncara... 
Joan. Encar que 'I cel s' onfonzes : 

quan jo prometo una cosa 

ja saba que compliria sè. 
Hat. (Ap.l Ata si q»e 'm desconcerta 1 

SI 'I que pensa sàpigues... 

[Alt.) Tu sabràs ab lo que conlas, 

lo qu' os jo molt brut bo veig. 

1 Deu bo fassa ! ï per lograrbo 
ique es lo que tu pretens fer? 

Joan. Això m' ho caljo... 

Mat. Jo 'u deya 
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|mr iijuüarlc &m' entens ?... 
l·lll no vol pas ruiiijirà' un hunu'.. 
Joan". Millor. 

Hat. Pus noy no t' enloncli. 

Jokü. Es que lampoch m' has d' entendre. 
Mat. (Ap.) Pus es que jo l' enlcndrÈ. 
Joan. Abans de que deixi 'I poble 

tindrà una sentida ab ell 

y tu veuràs com se queda. 
Mat. Tant de bo I (Ap.) Això no 'm convé. 
Joaci. Jo me 'd vaig i que véns ? 
Mat. Me quedo. (Suri Joan ) 

'Ap.) Aixó no va hè Matheu. 

ESCENA IV. 



Aixó s' embolica, aixó 

un mal color va prenent. 

i Que voldrà dirli ï... Descansa 

que jo ja lé 'n guardaré 

de que li digas paraula. 

Àngel lè d' ana' al servey. 

Ara que n' es la ocasió 

de venjarme do tots ells, 

de 1' un per io que 'm carrega, 

do r altra per sos menyspréus, 

de no aprofitarmen gens ? 
S' embolica... Aixó vol dir 
que ünch de mirarmhi mes... 
I Queda cavilant.) 

ESCENA V. 

hatheu y tbbrsa que trau lo cap pil portal de casa se- 
va y que al veure à Matheu diu ab segona intenció 
lot ijitnylutil al cel 

Tsa. Cel nien! ó pluja ó vent 
Mat. iJa surts del cau mala bruja ï 
Tbh. 4 Que tindrdm ò vent ó pluja 1 
iQae. 'us hi diu lo pensament ? 
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Tkh. M' nparàmi 

que tol aisú res serà, 

un cop de vent desfarà 

aqueixas bromas. 
Mat. i Si? 

Tbb. Si. 
Mat. ï íqui t' ha enterat tan be ? 
Teh. La vista, que may m' enganya. 
Mat. iGens ni mica? No m' estranya 

pus que tens ulla d' esparvé', 
Teí. (Ap.) La vibro ctgegaverí I 

(Jíí.) Hi veig molt fl y... de lluny. 
Mat. (Ab mofay ensenyaalli (ama closa.) 

/, Tinch obert o clos lo puny ? 
Tbe. i.a Scínla aisó 'ua ho poldí 1 . 
Mat. 4 Qué parlas de broma ? 
Te». No. 
Mat. 4 Qué tinch jo que veure ab ella ? 
Tbe. Ço 'us ho pot dir la donzella 

qu' ho sabrà mes be que jo. 
Mat. Estàs mofeta. 
Teb. No gayro. 

Mat. i, Qué vols divertirte ? 
Teu. Si. 
Mat. ,-. V volí diverlirtü ah miï 
.Teb. Si cap à vos no ve l' ayre 

potsò' à sobre 'us caigui palla s... 
Mat. íQh* hi ha per batre dina ub i' era ? 
Tie. Si. 

Mat. 'M parlas d' una manera 

que potser tlnguém plorallas. 
Te ei. ,',Qiii de plorar «nraliniiii 11 
Mat. Jo. 

Ter. i T perquè 's té de plorà' ? 
,-. Perquè perdeu lo germà ? 
;,Y aiïó tristesa vos dona? 
.lo 'm pensava que 'us plavla 
qu' ell del poblo se n' anès... 

wilia iitl·iitciú i/ aisnlnam ik D] 
No veyéu que sí 's quedes 



[Prawitííí in rac.) 
Ella!... Qui es ella? 
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Tan. Es aquella 

quo trobareu un mati 

fà temps y li vàreu <ií' 

que vos vciijariati d' ella. 
Mat. Y digas 4 Qui t' ha enganyat ? 
Ter. Jo hi vist avuy... 
Mat. (Interrompem/a.) No has visi res. 
Tün. He vist com de ràbia encCs 

li dcyau: «Ja m' he venjat.» 
Mat. iAvuy ï 

Tan. A »' aquesta pla ssa. 

Mat, í Quan 7 

Ter. Al eixir del sorteig. 

Ja 'ua he dit que tot ho veig/ 
Mat. Y potser bi hajas vist massa ! 
Ter. (Com per ferli crewe que ho ha dit perquè h 

pagués lo callarko.j 

No mos f|in: lu iici'essiri 

perferme valé' 'I secrol. 
Mat. Ja t' entench, tu ra' ho has retret 

perquè 't douga un bon salari, 

te '1 darè ; mes ton en compto 

lo quo 't dich, d' aquí endavant 

no hi vullas pas veure tant 

si vols que 'I surti be 'I compte. 
(£1 dona dinen.) 

Y sl per desgracia dius 

de tot ai ió re à ningú 

IVri'sa. (cu [»-r seftii 

que al ua[) d' ua ji^'on ua \]\i>. 

Mes j;i las oüdai mevas 

sabs tan be, bruixa, respon 

d' ells res mo dius. 
Ter. Cosas son 

quo no los entench las sevas. 

desprès de lo qu' ha passat 
quan ell ha caigut soldat 
y ha dit que se n'aniria, 
ab ella hc parlat llavoras 
y m' ha dit: «Se quedarà, 
ono manca qui desfarà 
-leixas veus disfamadoras 
»que a ell fan engelosí' 
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i'ï íi mi 'ni cobreixin tlt- ilol, 

-sols un home si ell ho vol 

" pot forlo tornarà nií. 

.ï ho farà.» 
Mat. Up.) Serà en Joan. 
Tbb. (Ap.) Fa efecte: mjrémlo ho. 
Mat. V tu to creus que polso'? 
Tïh. Ella ho créu. 
Mat. iQue 's compondran 

ne creus tu ai 1' altra parla? 
Tob Ella be n' està creguda. 
Mat. {Ap.} Això d' aspecte ne muda. 

(AU.) i ï no has pogut lantejaria 

per saber ab que contava? 

/.Com devia ser probalï 
Tub. No he pogut: sempre ha callat 

quan d' això jo li parlava. I 
Mat. ï si ell se queda... 
Te». [Acabanlli 'i pensament.) Vos 

la ven j ansa no acabeu 

ino es aixo lo que penséu 
Mat. (CotíHj.) Si fos vrilat I... SÍ aixó fos I 
Tbb. Quefariau?... 
Hat. Y parlant 

jno ha dit qui ba de dar la proba? 
Tbb. No 'u ha dit. 
Mat. {Ap.) Àixó me proba 

que ho sabs: probém. (Alt.) Ks Joan. 
Tbb. {Deismeerí.)Mal pensall (ip.) Yhoendevina. 
Mat. (Ap.) No hi ha duple es ell. [Alt.) i Yritat 

que casi, casi, he cremat? 
Ter. Potser. Mes vos amohina 

se 'n anirà d' eixa terra, 
y un pich ell sign. à la guerra 
perilla que 's morirà, 
y llavors ella si encara 

Mat. è Y si no hi va? 

Tbb. iVoléu dir? 

Mat. jSi aixo 's desfà 

y 's queda? Ja se per ara 

lo que tlneh de fer Teresa. 

{Ap.) Que sc "n vaja ell es precís 



Anió es lo que m' interessa. 

(Al dir aqueix tipnrtc estarà nyiayal d' una mà 

en la íouíu y tot mentres tant que rumia véa 

lojeckyes qwndiu:) 

j Quina idea nr ha vinput I 

I Salvadora 1 1 No lo preu 1 

(Alt.) Trro:^ ,;/'«m«/sc 7 rfif Mi&rr 7s Ham.) 

Chill i M'enteneu 7 
Callant na M ha res perdut. 

(Li signa ab la mà que $e 'n vaja. Teresa en- 
ira à casa teva y ajusta la parla: Matheu proba 
si està heu hniech, npees mim.ú iiínr/ú '( rè'i, 
pren lo je.e.h de. tohn ta durin y {vii/.} 

ESCENA VI. 

d -;i -a obrint In -pvrtií mirant n/m y allunya. 

i Y perquÉ se 'n du '1 jech ara 1 i 
Éspcrém, qu' oli ohrarà 
y segons lo que farà 
podrem véuren i' aiga tiara. 

(Pren una galleda de bora la porta de casa 
seca y la encadena à la corda del pon.) 

ESCENA VII 

teresa y scfwta que ix al portal y al veure ala Teresa 
sola corca d trobaria. 

Scin. Teresa ara qu' olis son fora 

digucuiue ir«s lifüi sabul 3 
Teh. Res y moll. 
SciN. Qu' ha ocorregut 1 

Ter. Ja ho sahràs quan siga 1' hora. 
Scin. éPcro puch tindré esperansa? 
Ter. SI, mes no mes una mica, 

y si aixó no s' embolica 

te riuràs de sa venjansa. (Pit Matheu.) 
Scin. í Que li haveu fot saltar res 1 
Tbr. lo si que tol li he contat. 
Scin. (Sorpresa.) i Lo meu ? 
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Ter. Si. 

Sciis. iPerqué li heu dat 

mes armas ? 
Tbb. Perquè '$ perdés. 

Ell porta un mal li avuy dia 

<|u' en son fronl s' hi lli.·^i'i-c rl;ir 

y pera à aquest fi arribar 
fins la vida 's jugaria. 
Ell per ell, ja tot s' ho voya, 
com ho havia pensat, fet... 
Lo tou casament, desfet 
de segur, de srgiV 1 treva ; 
mes al dirli jo 1 que hi ha 
li he fet eatrar en sospilas... (Ah convicció.) 
Si'inta, "I ijiir Iti iici/i'ssilíis 
la nord 1 ell l'ho donarà, 
y si 110 proba en Joan, 
encara que m' ho ha promès, 
que tu no '1 vols, no hi fa res 
los fets d' ell te salvaran. 
Lo cor ra' ho diu, eil mateix 
per fugir del foch caurà 
àlas brasas... 
Scm Me perdrà 

si perdut ell se coneix I 
Tbb. No pas, estigas trannuiia 
era necessari aíxó. 
Surti rem 6 ell ó jo, 
1' ho juro, d 1 aquesta vila. 
Ycom ell es qui mal fa 
y à mi lo bon Deu m' ampara 
Scinla pucb dirle dès d' ara 
qn' ell y no jo surtirà. 
Scin i Y en Joan proba' ha promès ?. . 
Teb. Si. 



Scih. i Quan? 
Tbr. Avuy. 
Som. i A quina hora? 

Teb. Lascinch. 

Scih. i Verge Salvadora 

lornèume lo meu promès I 

Ttii. (tiiiaytwil a! jim.*.) La Verj'c V as^ulta... 

Scin. (Ab oíejría y sorpresa.) & Ve 1 

Teb. (Mpil.) Ficat à dins. 
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Scin. iNo '1 |>uch veure? 

Tbb. i Que 'm tens ó no 'm Iens de creure ? 
Ja 't cridaré si con vè, 

AS'riVtïu íKlra d mm sri'.i.J 
ESCENA VIII. 

tebesa y amïfl que arriba aiccis i/ue se 'n ta Scinta. 

Ang. (Ap.) i Se 'ei la 1 Nu sabrà que dirme 
y prefereix no enrahonarme. 

Jo acabaré per morir me. 

Esperem. (Se sia al costat de la taula.) 
Tbb. (Se posa ó tirar alga.) i Que hi hade nou? 
Arso. Ola, Teresa i que feu ? 
Te». Tirem aiga, ja ho veyéu. 

{ikï.rmit In fi<tlh<it,i d tu Iwvan.j 

1 A. ja I ja I Es ben fondo '1 pon. 

i Espereu algú? 
Ang. Polsè'. 
Ten. Es que sè que no vindrà. 
Ang. Si no ve no 'm sorpendrà, 

casi mes m' bo estimaré. 
Ter. 4 Y si un lercè' envia aqui? 
Ang. Sols vull parlà' ab ia donzella. 
Ten. AJklué l!u parlar ab ella 

teniu de parlar ab mi. 
Ang ï digàn iab quin dret ara 

on els quefor vos fiqueu? 
Ter. Ab mes dret del que 'us pensón, 

ab quasi '1 dret d' una mare. {Pausa.) 

i Ja fa setze anys ! Aqui al poble 

jo honraria meni hi vivia, 

també, algun qnarto tenia, 

poca roba y algun moble. 

Perquè, la gent, lletja 'm veya, 

tothom d' aqui 'ui motejava, 

\ (jiiaa snla aljíu Irobava 

«bruixas es lo meu os que 'm deya. 
No 'us poden pensar lo qu' is 
quan una se sent honrada 
lo vóurcse maltractada 
per tothom sens mes ni mes. 
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La befa callant rebia, 
quasi sempre la oblidava 
y, fent be a! poble, pagava 
lo mul cor qu' ab mi tenia. 
Àixó, qu' haguera, amansi! 
à qualsevol altra rc.uI 
aquí augmentà mon turment 
y feu créixer mon neguit, 
y fins va arribar un dia 
que 'I que per mofa se 'm deya 
de veras tothom ho creya, 
tothom per bruixa 'm tenia. 
Una nit truca à ma porta 
un home , y me crida : oObriuI> 
Obro. M' agafa : "Seguiu.» 
Jo '1 segui de por mig morta. 
Entrem à un mas, per sa gent 
tot era plors y neguit... 
Una dona als peus d' un llit 
ne plorava amargament. 
A damunt del llit hi havia 
unanoya agonetjant... 
Son pare estava contant 
los moments de sa agonia. . 
Fit à üt guaytava... Encare 
qu' era un home y ho amagava 
jo vaig veure com plorava:.. 
Res lè d' estrany... era un parc. 
Lo qui me hi havia dut ' 
llavoras la veu va alsà'; 
«Lii dona aquella aquí està» 
Va dl' y va quedarse mut. 
Lo pare girà la vista, 
y 'us dich que condol donava; 
lo veure com me guaytava 
me va posar totalrisla. 
S' acostà... la mà 'm prengué 
y 'm portà al costat del llit. 
uLa has mirada fil à fit 
«y està morintsu digno, 
oï jur que la salvaràs 
«del perill qu' està corrent 
«i sinó tentho present 
«may mes cap n' embruixaràs.» 
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Al óurol parlar així 
me vegi clet lot perduda ; 
me vaig quedar freda y muda 
y sense saber que lli'. 
oSàlvala» '1 pare cridava, 
y la noya se moria, 
y jo que fer no sàvia, 
y la mare senglotava. 
Y pera poder ma vida 
d' aquell gros perill salvar 
à Deu li vaig demanar 
que 'm donguès una sortida; 
y fou per inspiració 
de Deu que me II vaig fe' 
un remey y... Deu volgué 
que me la curés atio. (Puuío.) 
Desprès me varen robar 
casi ah perill de ma vida 
y eixa família agrahlda 
com gent do be 's va portar, 
y fresca com una loya 
tol lo que necessitava 

sabéu qui m' ho portava? 
Ella mateixa, sa noya. 

Irel del perill de la mort 
a traurem do una igual sort 
Iota riallera venia! 
ï sense saber perquè 
la vaig anar estimant, 
Àngel, do un modo tan gran 
que no s' estima mes re. 
Al cap ile molls anys, un dia 
vaig tornà' à ser demanada 
y ne fuy acompanyada 
à la mateixa masia. 
També iinava un malalt, 
no era un fill, era una marc... 
Eu lloch de trobar se 'I paro . 
al bell costat dei capsal, 
una noya s' hi trobava 
que rlntzi' anys complerts tenia, 
la noya era la que un dia 
sobre I llit agonetjava. 
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La mare quan valjr entrà' 
se va mi- sentar al llit 
me guaytà do fil à flt 

y 'm k'.u iiixií ;tli la m;'u {Sif/im t/uc *' acosti.) 

y ab la veu mig apagada 

per lo tel de la agonia: 

«Sola 's queda ab una tia, 

•quasi, quasi, abandonada... 

ames i'i tu la vida 'l déu 

«y jo 'l crech dona de be, 

■ te la encarrego també 

uTeresa jo en nom de Deu. 

«Y sl la veyas patir, 

«ó la vesses poca aymada 

«pensa que te l' he deixada 

«encarregada al morir.o {Pauta.) 

Menlrcs felis ella ha estat 

Ange! jo res d' aixó he dit, 

mes huy quel' heu afligit 

y que la pobre ha plorat, 

perquè n' hi lïnch dret encara 

110 decb complir lo promès; 

lo dret ab que jo ho fas es 

ab quasi 'I dret il' una mare. 

Y com s6 qu' es ignocenta 

encarqu' acusada sia, 

jo vull tornar la alegria 

à s' ànima displicenta. 

Jo vull parlàus nb la veu 

ih:\ qiis multí anys ha viscut, 

per dirvos que la virtut 

mal dita per tol se véu; 

que com mes lluyta y mes guanya 

molt mes se véu perseguida; 

qui iot ho creu dessegulda 

quasi sampre, Aniré!, s : enganya. 

Jo sé lo que 'us han contat, 

jo pò i|iii' lot Im heu íjri'fíiït, 

à vos polsè 'us han venut, 

d 1 ella potser s' han venjat. 1 

Yvos sense probns... 

Com 

sens probasl Y eix mall 



los he vir i als dos aqui... 




y ne murmura (olhom. 
Teresa al donar eix pas 
mes que ne cansi ma mart 
es ii' un convenciment forl 
lo fill. 

Teh. iBeneyi del cabasl 

Ano. Y si es lanta sa ignocensa 
iperque no vè ella malcixaï 
Perquè la culpa la deixa 

ifiitu.s O.fi-r.sn 

^Perquè amagarse de rai 
ara mateix quan venia?.. 

Ti:u. .Si Hla iiiU'larvoí inlía... 
si la he fel eixir de aquí.. . 

Ang. DisculpÉula. 

Tes. La vrital 

nn mereix ser defensaria, 
lo qui vilment l' ha acusada 
es qui déu ser defensat, 

perquè quan la lluïu d:-l dia 
de-íassa la acusació 
paga oljündre lo perdo 
de la que acusat havia, 
i Vos dubteu? 
Ang. Y dubtaré 

que 'm probi 'i qu' es necessari, 
que no ha failai, y... ho creuré. 

Ter. Ho probaràu. 

Ano. (Ab esperansa.) & Dihéu vrtlatï 
iAhont? 

' Ter. (Ap.) V estima (Ap.) llont... aquí. 
Ang. Vos ? 
Ter. Nü. 

Anq. Pus ilavoras qui ? 

Ter. Lo mateix qu 1 es acusat. 
Ano. i,Joan?. . Jo no '1 decb oi'... 
Tes. Donchs convencé no 'us voleu? 
Ano. Teresa si 'I veig penseu 

que no responen pas de mí. 

Sols pensar en ell m' irrito 

y lo meu cervell s' enuja... 

y al meu cap la sanch hi puja... 

no véurol mos necessito. 
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Teu. Vosdeviauferalxi) 

ab qui )a va disfamar ; 

mos ja que varen faltar 

escoltant 1' acusadó' 

ara que nprop ella 's véu 

de probaros qu' es honrada, 

com à persona !ipn nada 

vos Àngel escoltareu. 
Ang. 4 Y que vindran a dlrme ara ? 

Una farsa ben (eixida 
Teh. í Quan se diu una mentida 

prou que 's coneix ab la cara. 

I Recelós 1 1 Dubtes !... 
Ano. Los lineb. 

Tia. i Vindreu? 

Ang. i {Esforsaatse.} Vindré... y me sab greu 1 
Perquè aqui... 

(Fa anar lo cop tot senyalant lo cor.) 
Tbi. To ho pol Deu. [Pausa.] 

Ano. iAqutaabora? 
Teh. A las ctacb. 

Artà. Mes si ell à las cinch Teresa 

no es aqui me 'n vaig. 
Tir. ( Confieu ! 

{Teresa pren la galleda y 'sfica à casa.) 
ESCENA IX. 

anqel, hamon, andbeo, se xentan d la taula y 'i prepa- 
roft per jugar à cartas. 

Ham. (Entra yvaà taparia de la taberna i hi pega 

un cop de nià.) 
And, [Eixint ab las cartas d la mà.} 

1 Ala 1 1 à bonahora ! Senléranos. 
Rau. Dom las carlas. 
Awn. (Yeyení à Àngel.) i Ets aquí? 
Ham. (A Àngel.) 4 Vols jugar? 
Ano. No pueb. 

And. iïaixo? 
Ano. Molt prnmplc (to anarmen linch. 
Ram. i Tornaràs? 
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Akq. Si. 

Ra*. Abiat... 

A "' G - Polser. 

Am>. .Si Irote algú y U .litis 

que ïinga... t' ho agrahirém. 
Ano. Si '1 trobo ja ho farè aiïís. (Suj-f.; 

ESCENA X. 



Amd. í, No has reparat 7 Fa dos dias 

r|ir ah la Scinia no van fins 
Rau. i Ca ! 

And. No bi ba mes. Abans sempre 

se hl aturava. 
Rah. j Vols dir I 

Awd. Y ara passa y se la mira 

com si jamay I' hagués vist. 
A mes segons m' ban contat 
avuy aquest demati, 
uodcnlson sortir (ïequinio, 
que vol ser soldat ha dit. 
Ras. i'otstïr li maneni! diner*. 
Ahb. i Diners ! i no "n IÈ de tenir ? 
Si 'n guanya tants com ne vol 
no mes fent anà' '1 molí. 
Si quan van morir sos pares 
lo dot d' ell no fou pelll I 
Vitmos no 'n duptis ]' hl passa 
algun romanso y no xleb. 
Ram. Desprès que si n' hi faltessen 

ne iè son germà... 
And. 4 Que dius? 

Ram. Que també 'Is hi deixaria. 
And. i Sï <ïs mes (ranriul I Va mes prim; 
lot s" ho juga. 

ESCENA XI. 

Los mateixos y josepuí/w' entra lot atrafàgat. 



i No sabeu 
lo quoaraeslà suecebint? 



No. 

Han robat al Àngel. 

¥ 'Is lladres ban fugit. 
Alxls malo. 

Pus nosaltres 
n' eslavam parlant aqui. 
Està de desgracia 'I pobre. 
\ üe veras !... Esta bea vist. 
Ara si^ que lant si vol 

Ventura que no te pares... 



<IH In mi'uo». 

i Juguem 

al Süln ja qu' í'l» aqui '.' (Pit J»sr,,l,.j 

lusuém. [Àij'ii 'xyuma ú jutjar ;j jn no se.'n 
deixan en lot anuesf acle.) 

V ^YlaSciDiaï 
4 Si ho déu saber? (Li rau nua caria t! hi posa 
'/peu sobre perquè no UvejaJoseph.) 
((iKKytant à terra.) Ja 1' bi vist. 
1 Es un rev com una casa I 
i Qui va?' 

Jo vaig. 

4 Tu ? 4 Vols dir? 

\ Vaig de copas ! 

Jo vaig d' oros. 

Pus faig bola. 

M' has lluhit. 
l,Y que son trunfosï 
(Tirant una caria.) Espasas. 
i Endavant 1 (Rüirant la caria d' Xoseph.) 
4 Qui ma aquí? 

Jo eomenso. 

Tens rahò. 
iJusepli rrliru y Imyo Àndren tirant.) 
La manilla. 

Malebít 

in' agafas I' as. (fira .Ramon, And. arrepie.) 
Ara '1 rey. (Torna <i tirar.) 
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Jos. Alxó va be, ves seguint. 

ESCENA XII. 

hatheü y 'Is mateixos ; un delí quejwjan lo crida. 

Jos. Malheu ívoIs jugà'? 

Mat. Espereu me, 

que ja vinÈh iot dessegull. 
Tinch d' anà' à casa ] ' arcalde 
per im afer. (Se n' entra à casa de la tila.) 

And. (Contant.) Qualre, cínch, 

algú >' ha t] li r'n] ;i; un oro. 
11 ah. A veure. (.Mir. les sevos corfMjEs veritat., si. 
Akd. í Burrada I 

[Tirant.) La sota. 
Jos. % volt. 

ít.w. D' aqucs! coll ja cap nf lincli. 
And. Xu serveixes í l'ajg arustro. 
Kam. [ Quina hola ! Sort "n dicfi 

Anb. Tot cs meu. (Giranf ios corda.) 
Jos. (Fent to mateix.) Lo qu' es à mi 
no m' arreplegas cap (auto. 

UA.SI. Ml' 'il nmis ritlfll. 

Mat. [Bwiitf de rasa f àrcoirfe.J 

i Ja esta llest I La sort m' ajuda 
venjat per sempre ja estleb. 
Jos. i Has vist I' arcalde ? (A Mathev.) 

ESCENA XIII. 

Lfí. mateiXH* ij teiíesa j/í-"' .-«!'( /i'jií n»7j';i y *' assíu f W 
una cadira, à fora la porta.) 

Mat. [Acostantse ah de la taula.) 

Ara '1 deixo. 
Ann. Y £que volia?., j Que diu 7 
TUb. Sbu, séu ; lot fent la niauilla 
nos ho cantaràs. 

[Ramon li dona ta cadira y ell se senta damunt 
de la tairf'i <l-<nt;il ju:r d'ieunl de. Joseph.) 

Mat. [Seyentse.) M' ha llit 
alguna oosa del robo... 

Jos. íDelAngol? 

Tu». (Escoltant lat fent mitja.) 
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Mat. 
Ram. 

Aní». 
Mat 



(Ap.) No se '1 que 'Is diu. 
Si, se sospita ab lo lladro. 



t, Es del poble ■! 



Es d' aquí. 



Teí. (Ap.) Si m' bi pogués acostar 
poch à poch sens csacr vist. 

(Se DO acostant cap al pou.) 
And. i D' aqui ! 



de dir lo nom. 
Teu. {Que ja ha arribat al pou.) [Ap.) Ara aixis 

ho sentiré. 
Mat. [Pèl arcalde.) Ell me deya 
sl tenia datos, si 
havia reparat algo 
d' aquell fuJano. Jo bi dil 
que no 'n croya res encara 
que'l veyaanar sempre trist, 
y sol, y estrany... Que '1 tenia 
per un hom de be... | Infelis ! 
s' ha ík'Si'uydiít una premia 
que '1 fa culpable. 

[Mentres diu aixo afegeix à lai carlas las que s' 

fowïan tret pèl solo y reparteix.) 
And. i Vols dir? 

Mat. Escapsa... no'n pariém mos. [Ptmntsea jugar) 
Ter (Ap.) ï ]' altre no ve per qui. 

¥ 1' AnR.-l lamp'íth arriba. 

ï eslan per tocar las cinch ! 
Aí«d. Mato ab lo rey. 
Mat. Bona basa! 

Jos. Ja tenim 1' Àngel aqui. {Mirant al /mm.) 



Ram. 
Hat. 



iYesT... 



Jo me n guardarè 



ESCENA XIV. 



Lot mateixos y angul. 




i'T han robnl? 

i Tol. quan l' nia ! 

i ï alïó ï 

Malo! T" han lluït- 
perlo ile la quinta. 

i Cal 

Com que vull anà' à servir. 
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Ram. Ets un plaga. 

Asa. No hi ha mos. 

Cada ha pom 'Is seus fins. 

Jo ja bo ho dit al arcakle 

sia qui sia... Per mi 

ja està perdonat. 
Jos. iQuc 'm contas! 

Ase. Quan parlo ja se '1 que 'm dich. 
And. 4Y no se-spitas? 
Mut. {A Andreu) Serveix. 
Asn. ;,V iifi que linch de servir"? 
Mat. No 't distragué sses, d' espasas. 

fAndreu distret com està s' equivoca.) 

iCom jugasl i que Tas aqui ! 

Ara li donas dea podràs 



And. No era tou... 

Mat. |Cal d' ells. 

À!*n. 4 Vols dir? 

Ter. (Knrahonant ah t' Àngel que se hi haurà 

i Vos han robat ? 

Akg. í Quant tenia I 

Tem. Y no sospiteu vos qui... 

Ang. Ho sabré mes que no vulla, 



perquè las joyas las linch 
la 11 concgiwlas, qu' encara 
que 'n passen d' anys mes do vint 
las conelsorÈ, Teresa, 
lan cert com esfich aqui. 
Mes res lo robat me fa... 
Ja sabeu per lo quevinch... 
Ja que hi perdut la fortuna 
que al menys torní à ser (elis 
tenintla per ignocenla. 
Mai. (Deturant la mú de Josepk ijue ha arreplegat lax 

Jos. |Nl>pSpr [Qnedius! 

Mat. Que es nostra la basa. 
Jos. t A veure ? 

Mat. Mira, veus... mato ab lo sis. 

Jos. Prén, pren. {Àngel mira comjuyan.) 
Teb. i>e verasja triga 

ni! pníjii 'I massa ii venir. 



o^jpdtw Google 
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Mat. J,TIras del coll? {A Jnxeph.) 
jos. No qn' ho Irunfo. 

Mat. i Vas d' oros? (A Ramon.] 
Rah. ' No. 

Jos. Pus jo si, 

me quedo sense una malla... 
(Tirant V ultima caria.) 

Havem perdut... esta dit. 

[A Ram.) 

Remena ben be aquest cop... 

En Maleu avuy ve fi 

tot li surt com fet d' espres. 
Ram. Tornem hi (Reparteix.) 
Ter. (Hlirant al carrer.) 

I T no ve I Jo eslich 

sobre las brasas... Que tardà I 

Nosò quaol pensa venir 

,'(.'cmfíií«i! n seiij/íiírtf 'firas Augel í' ncwía ú 

Ang. <,Teresa pe toeanboras? 
Tkb. Àngel... 

Ano. i No vey... son lascinch! iTotan.) 

1 Ja m' ho pensava I 
Teh. Una mica. 

esperat, nu me* \ieh. 
Awo. iLas cinch!... 4Y que lonto qu' era 



d' esperansar ser felís? 
Mat. (A Ramon.} iHas fet a lots? 
Ram. Aixis sembla. 

Ter. Lo llaihcu hi balla aquí 
Jos. ï tina prr.tiiln de riihii 

110 dius qu' ban trobat? (j| Mathw.) ;Eh! 
Mat. [Que no U 'n feya cas.) Si. 
Jos. &Uns pantalons? 
Rasi. Calla ximple. 



Mat. Era un jech... segons m' han dit... 
Ano. iQuo i' havia quedat tot parat, turnant en si.) 

Tcri'sn ha t<>t;tt ja f liuni... [Se '« ra.) 
Teh. (Gavilant, sense fer cas de las jt/iranlu* d' Ang.) 
(Ap.) Iíd jechl... Alió es un avis 
del cel... Lo cor ja m' ho dcya. 
(Per Matheu.) Ara ets meul.. Ja tinch lo fil t 



L' 1 . 1 : -yl 



ACTE TERS. 



La mamin decoració del» actes i.r y i.n Teresa 's trobarà a la 
bora del pou en posició de deixar sobre la cadira la mitja; sabre 
laluola enrara bi tauró las carlas lolas fetas una barreja, la? ra- 
diras desarrogladaa j algann. do caiguda. Alllnny sa sant una co- 
lla de joies que se 'o van cantant «lo fill del rey.> 



ESCENA PRIMERA. 

f'ïji.ï i/up .t' 

Ni en balcó, ni en lineslre— mes ay I ni en fineslrò, 

si neon una retiela— coeiay I font oració : 

la oració que ja 'nleya— mesayl Han los y plors. 1 

Tek. (Mentres se van perdent las veus eull las cadi- 
y ho posa lot en ordre. I 
Ararju' es fora '1 brugit 
reflexlonémhi, Teresa, 

vol mes liento dol que 's penso. 
Lo que jo me creya ha fot, 
si be do certa manera 
quo mes que ajudar mos plans 
quasi me 'Is vè à tirí' à terra. 

I !■ ■ t" I ■ Hluítl llu 

I Per la tonada d' eiïa ransó ïij» la obra qao du per títol 

Cttmms de ia ferra. 



acusant l' altre ha estat teta 

tan à temps y ab la) aceri 

que |àfél m'ha deixal sorpresa. 

Jo al dlrli lol me pensava, 

perquè son germà 110 veja 

à qui li ha de dur la proba 

de que Scinta e3 ignoconta, 

voldrà saber com se diu, 

preguntarà, y la manera 

ab qu' ell farà lot aixo 

y ab los me vas indirectas, 

dins del cor del seu germà 

sosphas luego 's despertan, 

y...Mcs ara es diferent, 

tot està d' altra manera. 

Lo pres no pot deíeusarse... 

L' Àngel lè qu' anà' à la guerra 

per forsa, pus à sa bossa . 

ni una sola malla hi queda. 

Que 'n Iroch de dlrli '1 del jech, 

y que 'a trech dc ferli veure 

lo que veig- iï si m' enganyo ï 

Si ab tot y las apariencias 

lo Matheuno ha fet lo robo 7... 

Lo cor m' ho diu... y m' ho sembla; 

mes alxo d' anà' y de dlrli, 

tot dc bonàs à prim cras: 

«Àngel ton germà es lo lladre: 

«d' en Joan, cert, es la prenda... 

,1,' haurà dut à casa teva 

.perquè ell n.i 'E llongues las pronas... 

«y aixó 'u fa perquè tu deixes 

•í la Seinta...» <;ï I' 1 -'! ,\p"r<iue'''- 

me dirà tot de carrera. 
iPerqneï... Jo llavors li conto 
lo qu'na tingui sa promesa 
abMathcu, lo que li ha dit 
aqueix avuv... Cal Cu '■ m ^mbla 
que no vaig be...Ysi 1' Àngel 
que tracto d'cnganyàl pensa, 
y creu qu' es un embolich 
pera defensaria à n' ella.?-.. 
i Y si 'u conla à son germà ?... 
Llavors eix ho clava à terra 
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tut y aacu... jo en perill quedo 
v «-li camhi i'l! suri ;it> la scua,. - 
Ln millor es vigilar 
<!ii Malheu... y a La primera 
mc n' aprofito y me 'I clavo 
altre cop à dur cadena... 
T lú ell se 'n va?... I.' enlrcUneh. 
jY si se m' anyora ella? 
Y en pobre Joan que 's migra 
à la presó!.. [Paciència! 
(Jue s' esperin... no hi ha mos, 
y jo sortiré ai) la meva. 
Dc tols moiios convindria 
fer p6' a n' eti Matheu: si 's vcy» 
compromès... iqui sah? lal volta 
senfintse al darrera fressa 
s 1 esporosuis y 's fiqués 
ilc cap à la ratonera. [Pausa./ 
Be iy quin partii prencb? A I' Àngel, 

seiisr qui- jo 'in comprometi!, 

fel sospitar de Malheu; 
à Joan, traure] de pena; 
i. n' en Malheu... ferli por: 
iïàellaïiQoo 'n faré d' ella?-. 

ESCENA II. 

TERESA, AMEL 1/ ANilllEl! rfrl'ï! f HlWoMIl! •'<!}' <> 

porta de ln tabtrna, y al serhi al davant sa odwon 
wi/aint mriikonaHt. 

Amo. ;,L' has vist? 

Ans. Ha parlat ah mi. 

Ako. jY està irisi? 

Aso. Ja pols |>ens;irh!>: 

no feya mes que conlarho 

à tothom qu 1 eslava allí. 
Tkh. (AcostanUr ij prriinil mrfíi.v en la rontersa.) 

£i)c qui park'.m, d 1 en Joan? 
Ann. Si, pohro xicot, fa dol... 
Trií. £Se calcula qu' es lol sol'! 
Asu. Diu qu' es fals. 
Ter. Ja li daran. 

Ans. De veras... jo no 'n creeu res. 

5 
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{Ap.J Lo defensa bon senyal. 
(Alt.) iMes algú t' ha fet lo mal ï 
ï'l joch be iliu que seu es... 
i Do vegadas? 

Jo tampoch 
crech qu' oli lo lladre ne sia. 
Pus llavoras íqui seria? 
Ha de sc' algú d' aquest lloch. 
A ningú jo acusarà, 
mes si 'us diré qu 1 à vegadas 
pissan cosas que conladas 
sembla que no pugau se', 
ï 1 jech 1 

1 Tens rahò... Alió si 1.., 
No diré qu' haja passal... 
mes pot baverli portat 
lo mateix lladre. 

[Que ü 
qu' hauria de se' '1 iraydo 
per Ira n re '1 jech de la esquena 
d' en Joan ! 

Obi d' altra mena 
pot baverlopres... 

Pus jo, 

de vens, no 'u crech aiïl... 
A que vè robar un jech 
pi-r' desprès... vamos no 'u crech. 
ilaverlo deixat aquï 
poiiria ben be '1 Joan 
y '1 lladre eslarho voycnt 



çent 



[mes lo que no 's pensa huy dia 
V home dolont ) 

Si ell no h;i csiíil, 
llavoras i qui haurà sigut ? 
Lo temps tol ho descobreix... 
Lo que avuy se dosgoneix 
demà seré sapigut. 
ï si Deu no 1' abandona, 
dat cas que siga ignocent, 
demà signarà la gent 



ab lo (iil altra persona. 
And. D' aquest poble... no ercch jo 

quo se puga sospitar... 
Tu». Prou ne se quo fau pensar... 
An». jVos ne sabeu ? Pus jo no. 

Ja sabrem lo que hi ha de cert 

que 'ns bo dirà la justícia. 
Ti:u. Es ijue .i voltiïs hi malida 

fins à la ignocenria perl. 

Dèu vos ne guardi à (ois dos 

d' un home que 'us vulga mal... 
Ako. La honrades d J un home val 

mes que Irenta acusadoa. 
Teu. I'oIsit Jonn la honradesa 

la (è lan neta com vos 

ï ab lot no 'n veuré» ni dos 

que cu ella ercgan. 
Amo. Toresa 

mi 'us t rt'TisjinWii ln cap cu \n 

que ja s' arreglarà això; 

per defensar à un, no es bo 

que d' altres fem sospità' : 

lot bo pol la mà de Deu. 
Ter. Quan Deu liarrcjarstii vol ! 
And. Bah I adeusiàu ! {Se n' entra d la laberna. ) 
Ter. (Ap.j Queda sol 

ab ml, millor. (AU d Ang.) í Y en Malheuï 

ESCENA III. 

Teresa y Al·lOBL. 

Arto. Ara hi eslava pensant 

per la vostra mala llcngn. 
Teu. Si voli 1 !! que vos íüiínsga 

parléume mes clar. 
Anü. Parlant 

ara cstavait all I' Andreu 

y à cada mol que parla vau 

vos ab segona acusa vau 

à mon germà... à n' en Uathcu. 

lo he callat perquè tic t'dinjtrc : 



fAp.) l·la surllt com 
sospita {All-) Yb(\ 



En tot 

lo que ho dit no hi ho acusat. 
Mes heu fet pllxor, Teresa; 
heu fot sospitar.. 

^Ydequí? 

Ja ho sabeu. 

[Pobre do rai ! 
De veras estich sorpresa 
y no se lo que pensar 
de iot quant ara m' heu dil 
lligueu /,cora ha sucechit 
quf vos he fet sospitar? 
Moí ja que vos ho voleu 
■us vaig à dir la vrital 
per lo quo he vist he parlat, 
pur iü qm' li |L i isl d' en Matheu. 
4 Que os lo qu'heu vist? 

Una cosa 
nv ha fet estrany efrcle. 
Vamos t... Creyal mal subjecte, 
mes no tant.. Pcro conmosa 

W Parléu, 
parléu vull saberho tol. 
Tant com tol potser no 's pot. 
Digàu lins lo qne penseu, 
que mes que infamant sia 
lo que nv aneu à contar 
tinch forsas per escoltar 
la pròpia deshonra mla. 
Lo jech qu' han trobat a dins 
del moli en Matheu li ha dut. 



lla sigut 
ell mateix. Si ; jo ho vist fins 
com d' ;u|ni snlire 'I pro-niit, (Signa la taula.) 
V allre li havia deixat. 
Mos (, perquè 1' haurà acusat 1 



Dinitized by Google 
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j Oh infàmia I | Oh vergonya mi;i 1 

Y donar lo traeiaiuínl 

de germà à un home així... 

1 Faig hr: d : uii.'irmcu <V aquí. . 

I Tinch de fugir de la pont I 

,-, Mes ab quin li?... 
Thb. La venjausa. 

Anb. jPer quin moliu? 
Ter. Por amor.,. 

Ang. Eslíma... (Com tement eadmnarho.) 
Ter. Ab lot lo seu cor... 

mes ni ab gola d' esperansa. 

Y com sa passió cs brulal 
com esho '1 seu cor tambe, 
ha promès ell seva fé 
laíju' es causa de sjn mal. 

Y com que 1' altra 1' odia 
y no 'n Ta cas, ha jurat 
venjarsen... y s 1 ha venjat 
mogui per ta gelosia. 

A vus als veia.- h-i itut, 
y, à Joan, à la presò. 
Amí. Ès llir que la Srinla AlxVi 
no potser... Es un perdul, 
un qualsevol, mos no '1 irretli 
capàs d' infàmia tan gran. 
Tfin. Y ab tol lo pobre Joan 

cova à la presó. 
Anu. (Ab resrilu-ciú.) Aqueix jeeb 

i honl era 1 
Ter, (Sig. «n llach deia laala.) Aqui. 



ab on Joan. Ha prival 
lo robo, '1 que vallrcs dos, 
re cobres seu 1' alegria 
al saber que ull y dia 

lanl suís ella \tmïi ai) vos. 
Anh- Lo qiic av heu dit la (speransa 

fa renaixer al meu cor... 
Thb. (Afí.) Ja es recorda del amor, 

alxó va be. 
Ans. Sa venjausa 

Ab lot la tremolo. Aqui 



Ans. 
Tbh. 



iQuan ha citat? 



Esta ta 




ha fet 



tot li jjoWi' dul·lií 'f ci;;i. 
Teu. ; Si os ignoren! la lUm/cliii ! 

4 Ï guií* ha acusada?... i Qui! 
Anà. [ Ja ho sè 1 

T l:a . Pus si la hrmríi llosa 

7K! conserva ulla, fi pura, 
que 'us fa 4 vos, si algú murmura 
lini\nm<:nt de sa honradesa? 
Del mon fc murmuramenl 
pol pendre de un nom 1' honor; 
mes la puresa del cor 
no la pot pendre la gent. 
V mes que dign. tothom 
que es una dona perduda, 
si com quan 1' heu coneguda 
la irohéu pura ; si hom 
sou. quo 'us cn'pn hiim ile tir, 
portantla ab ergull del bras 
veureu com ningú fa cas 
del que so *n ha dit prlmò'. 
Que n'es la murmuració, 
■vista de lluny, una rota ; 
si un s' hi acosta yla toca 
véu que es pols y... port lapó' 
Ell s' haurà dit això al fe', 
1' un pres y l' allro à la guerra, 
la faré meva... per terra 

sos escrúpols tiraré, 

y pus defensa no haurà 

úc. TÚn-rú ;iqui l:i ilon/elb... 

ma muller jo 'n faré d' ella 

i\ un» perduda sord. 
Ano. Teresa y penseu alsiï 
Tub. í Si lii prns'í... l'us perquu ha diria 7 

Tart ó dejorn vindrà 'I dia 

en que lot se sabrà... Si. 

(Mirant al carrer.) 

Mes ai 'n dubtétfpervenlura 

ConvcncÉusen vos mateix. 

Aqui ve ell... Se coneix 

que vfe capficat... S'atura... 
1 Nos ha vist!... Vol tornà' enrera. 
Jo me 'n vaig... Vos deixaré 
à tots dos solets... ja vè! 
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{A Àngel signantli '( tel.) 
Qui en Deu créu no desespera. 
(Se 'n va àcasasera.) 

ESCENA IV. 

àngel y matjíf.u que arriba tot fumant ab la pipa à lli 
boca y gancegant se dirigeix à cercar la carrabina que 
està apagada en lo respaldo de una cadira, al veure 
d sou germà lemhla qui: 'u tè rezi·l. Al) tol s' hi nr.ostn. 
Àngel esta d' espatlla) mirant aterra. Matheu ca- 
minant ab calxassa s' ni atansa g U dona un cop de 
uid d la espatlla.) 



Mat. iQuefemï 
Ang. Esteva pensant... 

Mat. iEn lu que t' han pres T 
Anü. Oh, no. 

Mat. ^Pus en que? 
Anb. En 1' aflicció 



del pobre prés, tl'en Joan. 
Mat. Y ben merescut s' ho ik. 
AfiG. (Mirantlo fità fit.) 

i Y tu ho creus ? 
Miff. (Ap.) Com me mira ! 

(Alt.) No 'u tinch do creure. 
Ano. Pus mira 

nu: si!íiitil;i que no [ifitíi:' 

Mat. ^Perquè? {Ap.) Si sabrà Fal-lcra / 
Ami. Pcrquo com tu... 
Mat /Sorprès.) Jo ! 

Akg. (Seguit.) Si, tu... 

ets... 

Mat, (Ap.) Tol ho sab. 

Ang. {Ap.) De segú 

eséll. (d(í.)...Sonamicb, 

{Matheu fa ijue no) (Éspers 

qu 1 encara no hi he acabat) 

déus coneïxe be sa vida. 

Ell ha dit tot des seguida 

que l' han pres... a Jo no he robat 

«en Matheu.. be 'us podrà dl' 

«que so ignuccYit. 
Mat /Tarbat.) Jo nosà... 
Ang, «Y vos podrà dir també... 
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•qui lia portal lo jecb allí. 
«Jo 1' he deixat à la taula 
»per un oblll, es vrilat: 
.,b jecli estava posat {.iMt'jnn.iíJïoJ 

'n rfttpio.J No es faula 
Lo que l' dich. 

/.líiiíiíi'iifiri cri'i'j'Pílf.) 

Fins clï» algú 
qu' ha vist com tè i'emporlaias... 
Jo HO 'u crech... ^Necessilavas, 
por ventura, dos jechs du' t 
(Ap.) Sò perdut I... M' ha descubert, 
la vella ! Infamo Teresa ! 

Y vés si 'a pot mes baixesa, 
hi ha qui dona de cert 

que t 1 ha vist anà al molí, 
(no crecb que sia vrilat] 
v que íib dos jei-hs ln li íi-- cïilrií 
y ab un jech l' lin vist sortí'. 

que deshonrar los agrada 
se murmura en la encontrada 
que lo lladro es... 

[Com endevinant.) ¥ tu lio creus 1 tí 

4Ï tu, à semblant mentida 

ne deixas pondre increment 1 

iY tu, deixas que la peni 

llfiiii una laeaà ma virfa'fJ/oit descompost.) 

Jo fins ara n' he dubtat 

perquè no l' havia vist; 

mes ara que 't veig, es trist 

tenir de pensa : .es vrilat . 

Tos llahis al davant meu 

pota disfressar de honradesa ; 

de ton front la palidesa 

diu qui es lo lladro Matheu. 

ï ja que '1 Senyà' lia volgut 

que rebés est nou trastorn, 

geiTti't ít: ihüKi jiini 
per salvar al qu' has perdut. 

Y si jo no '1 veig demà 
a fora de la piT;i> 
serà 'I teu acnsadò, 



Dijitnod b'/Ci 



Malheu, ton propi germà. 
Mat. Esàdir que to ja 'm dona* 

per culpable... 
Aso. iJotNo.Tu. 
Mat. Es dir que ten- per segu 

que so 'I lladre y hi 1 almndotias, 

y on lloen do salvar mon nom, 

qu' es lo teu, d' aqui'iv tnal pus, 

tu, fins arribarho fas 

al» oidos do toth»m. 

Es dir que... 
i Hfi . Ja Iens entés 

lo que 1' he dit. 
Mat. Mos ai jo 

110 pueh permetre, qu aivó 

passi eudevaut. M' has ofès 1 

Es que lu t' hi vols casà'. {Se *èa en una ca- 
dira.) 

y [entmo viclima à mi 

"interiorment to déus dl' 

lo seu nom net quedarà I (Signant à casa la 

Sciala.) 

Enlre un germà y una dona 
quo al poble os ben coneguda I... 
Una persona perduda 
pot moll mes que una do bona. 
Per mon mal en temps passat 
vaig cometrer un delit... 
d' ai só 'n pots treure parli! 
al dir que jo t" he robat. 
V m en Ires pres I' agutzil 
se n' enduia à n' en Matheu 
tu podràs divan ( de Deu 
feria la esposa tranquil. 
No tindràs qui "n lliga re. . 
D' un homü de mala vii);i 
la j*en! prumplo ■■<■■ M'uia 
un picli no '1 véu pèl carrè'. 
l'/Joiidíü un a.'p 'li' piu'j 'i ki taula s' aixeca, y 
acostantse à Àngel.) 
i Satisfacció no m' has dat '.' 
Aro. Eslich promple... la darò: 
mes abans jo vull sabé' 
Imnl eras quan m' han robat. 



mes que 'n patesca 1 cor mtuí, 
nqui t' ho juro, Malheu, 
jo crourc tot quan me digas. 
i Que 't linch de dir ? 

Sols lo Hoch 
hont «ras à q' aquella hora? 
Una satisfacció y fora 
jo vull. Qij\ hii ningnl ''-"I jix;h, 
qui m' acusa vull sabc'. (.-16 forts crits.) 
Ta pròpia llcnga c? qui ho fa. 
j l'íi'i (i.''.inv/í Wíiy, cmiii!. (jcrvi íu cniTfifiinn 
« ,« fira 'i ruií i( mtiTf«f..f <i l /ím/ülj 
Pus jo 'i linch de fer probà' 
ho aaà' à la presó latniíí. 
(A/i.) Vuií: i deforme de tol... 
si m' ho troban so perdut, 
íSe'n ™ P iieamr.) 
(Surí en ton seguiment. Àngel l' atura.) 
i na estat cert? 

I Cert ha sigut I 
No 'ií i)íl!II!»i] ns... 

iJo? 

Ni un mot. 
(Se *n ua aí darrera de Afatken ) 

ESCENA V. 

AS6EI. ;/ Jfofí desprès -r.[í r\ . 

I Ja no me queda esperansa 1 

Sense amor, sense fortuna 

he vingut à ser tot d' una 

víctima d' una venjansa. 

Ysi '1 lladre dich qui es 

danyo 'I meu propi germà, 

y si callo 'n patirà 

lo pohrc que ja està prés. 

íPniisir. tbin fsijiiirunt un /lentament. 

Jo no dech pensar en ella 

culpable 0 ignocent sia... 

aqui tothom avuy dia 

críu culpable à la donzella. 

Val moll poch qui I' ha acusada 
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mos per ço lo dubte hi es. 
{IVrquc Senyor, hi'u permès 
[|ue <:.[>*;! 'iií fos ünnlruia ! (Punta. .■' 
ï jo la estimo de cor... 
y voldria n se' estimat. 
iDcu meul perquè heu abocat 
sobre mi tan mala sort 1 {Pausa.) 
Mes ab lot, fos lo que fos 
jo hi (indria de parlà'... 
LI darò cita demà... 
San. /Que 'lèentyquesi ha utaasal caminant de 
puntelas.) 

Y no som nqui tots dos, 

i perque no parlarno ara ? 
Am. (Sorprès.) Els tu?... 
Scin. (Abpasstó.) So qu'ahurrida 

veyeiilme de tu, la vida 

passo plorant. Jo que encara 

tindré forsa per llu y ta r 

ab lo malfal que 'm rodeja 

fins à tant Àngel que veja 

qnc tu 'm torras à estimar. 

Jo que no lineb al cor llot 

que 'm Tassa indigne do tu... 

[ Ay, Ange) qu' nbiat a' endú 

una mala llonga tol I 

Jo no 't linch pas de jurar 

Àngel que siga ignoren t, 

ben ull t' ho diu lo turment 

que m' has fet v 'm fas passar. 

|Ay, abans quan telis era 

quan tu 't Iroteivas aquil.. 

Avuy no has tingut per mi 

nl una mirada sisquora. 

ï al reparà' en la fredor 

sobreVmeu Si popat 
yl' hi sentit quasi mori. 
Las horas "navan per mi 
ans vestida? d' esperansa ; 
mes ara la vista 's cansa 
de véurelas dol vesli. 
Jo no pueh Terme à u' alxo 
jo mes m' estimo finar... 
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No puch véuret dubtant ja. 

Vnll que 'l vejas estimi 

y que no ï cregas trnhit... 

Guàylam, Àngel, fil à fit 

4 mira aixis la qu' ha fallat ï 

fFagu'ingettamirt.; 

Respou. (, perquf rallas !u '.' 

j Ay t Cregas que 'm fas molt mal... 
Ami. fjlpO 11,1 ;iUrL1 l urllli '»! i-"" 1 

al meu no hi es, de segú ! 
Scln. Prcgúntam... j» respondre. 
Ano, lAp.) Y si la crech so 'n riurà» 

y «ja I' ha enganyat» diran 

quan nos vejan pel carro'. 
Som. A4èu. 

Ano. (De*i·mu-:<!mi ap.) N'o la deeh oir 

fora una srau ilolilrta, 

per defensar sa honradesa 

que la obligués à menür. 
Scin. (Abpassii.) M' escoltaràs. 
ANO. (All.) i Y ho pols creure 

Scra. Tu que tant in' has estimat, 

perquè un altre m' acusat 

sens cap proba... . 
Ano. ' iï'l que vaig veure? 

i. Y jnjn^lla {iran nüc^i 

ab que per ell pregunlavas ? 

j Y lo que lu me 'n eontavas 

d' abans de conéixcl jo 1 

Tu m'has portal enganyat 

per espay de molt llarcli li'iiip.-... 

Si ara plorasesque tems 

veure lon nom deshonrat. 

Perquè lot lo poble aqui 

de tu 'n conta llarga historia. 

I Ditxòs qui no tò memòria 

Tu pensas : csi ah mi 's cases 
■ bona sor! me toparia, 
■casada ah ell, callaria 
■la veu qu J ara crida mes In 
' Sempre '1 cap drei he portal 
y tinrh vergonya de sobra... 
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perquè" Scinta jo so pobre 
mes gracias à beu 30 honral I 
Y abans que anar pèl carrer 

mc hi tiraria primer.. 
ifi'ms que 't guaytl?Tas iniradas 
proban que lol se estrafà, 
també he viatjo aixis miri' 
à d on as ben disfamadas. 
Üue aqui al mon lot se sabfe', 
que 1 viri lamtrf> 's disfressa 

S' enganya à 11' itH ull- '1' aijui ■'Se/. 01 

mos quedan los ulls del cor. 
Scm. (Ab detetp.) Verge santa i hont es la mori 

que no se m' emporta a ml I 
Ano. D' altres no le 'n fallaràn 

quo no 'n sàpigan pas res. 
Sei>. Mes respon! i en que l' he ofès 

per eslarme aixls matanl ? 
Ano. Lo poble prou l 1 ho dirà. 
■ Scm. Que vlngan los que ho han dit 

eom los faig à lots callà'. 

Angol t' ho juro per Deu, 

del qui no so indigne encare, 

que so ígnocenla dol qu' ara 

m' estils acusant.. . Creu! creu! 

que t' ho prega qui no lò 

altre be aquí al mou quo tu, 

qui 's morirà, Jde segú, 
- si la deixas al carrè'. 

Tu créus quan han dit aquí 

y aixó t' ha trot de rahò... 

[Ayl íperque no puoh fer jo 

quo lambÈ 'm eregas à mil 
A \a Perquè 't falta aquella veu 

que fins las podràs conmóu. 

i Perquè'? Perquè ets... 
Scin. iAngcl prou! 

Ano. Lo mes amaren turment meu. 

;,Y vels que l' escollí encara 
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deliré* dl'l Ljii' rujui !ic \ ist jo'í 
SciN. |Di'u meu, tornéuli la rahò 

Amo. íNo 'u diró ? l\ jorn aquell, 
això lo poble m' bo ha dit, 

parlant llins del bosch ab ell 1 
Scin. i Era un de bon demati ? 

{Atv/cl fa qae si ab lo cap.) 

( '.Era un di;i ric mcrt'at? 
Ang. i Oh I | ja te n' has recordat I 
Scin. íA I* altra part del rovi? 
Ase. i Es cert I 

Scin. {Mi un erit d' tileijria.) i Verge bcm'hirla 

8* ha descobert ell mateix ! 
I Ay l aqueix instem, aqueix 
os !o mes dòls do ma vida I 
[Ab rapidesa./ 
Ja sè qui aixó t' ha contat 
que sols un horoc lio sàvia. 

de (ot, tot lo qu' ha passat. 
Scin. |Oh ! gr;ici<is, erm'ias Senyò ! 
Jo per ta, per éll callava 
y ell, lo hrijii 'ni i.1iísIkiiiï;ly;i 
als teus ulls sens compasio ! (Pausa.) 
Be mo n' havia adonat, 
mes sens 1' atenció posarhi 
que un gandul, un perdulari, 
mo mirava de costat, 
y que de lluny me seguia, 
y quo à cops fins s' acostava 
mes gens d : importància, dava 
à tot lo que d' ell venia. 
Una tarda 'm detingué 
y >m va dir: «Teu es mo» cor. 
uSi m' estimas, tindràs or... 
«Ningú, 't darà '1 que 't darfe. 
«No seràs pus tu pagesa... 
«tindràs quan voldràs lení'» 
Al sentirlo parlà' així 

Ab tot li vaig dir que no, 

y ell: «Mevií has de sen va dir... 
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Recórdam que vaig fugir 
cap ensa moria do pó'. 
Mentres cap aqui corria 
dl do lluny m 1 amcnassava 
y sentia com cridava: 
"Ja vindrà, ja vindrà 'I dia.» 
ï va arribà'l Un dnmati 
irno (ornava del mercat 
ine 'I veig à n' ell que planlal 
s' eslava ai mig del cami. 

de I' altre poble lluny era... 

Oetras d' ell hè mo la voya 
sobro 'I birrancb travessada 
la fusta que hi es posada 
por servir de poritï Y 'm deya: 
uSi jo la po^ue» passar, 
salvada prompte 'in ven rial» 
mes entre ella y Jo '1 Icnia 
y era inútil lo probar. 
Ell poeh à poch 8' atansava 
murmurant: 4a tu vaig dir.» 

y ni à dà' un pàs acortava. 
üavoras del tot perduda 
la esperansa, ab tot anhel 
vaig cridar guaytant al cel: 
«;Vergc Santa, dàume ajuda!" 
Tf la Verge 'm va salvar. 

que d' ell poden Imeti desfer 
à la post vaig arribar; 
y per la Verge inspirada 
passo.... empenyo la passera 
y al eauro aqueixa à la riera 
vaig quedar per fi salvada. 
De 1' altra parL del barranch 
ab puny clos m' amooassava 
y 'I sentia com cridava; 
ü l'o linch ilc beure la sanch.» 
Desprès ui 'I mes eurl moment 
m' ha deixat d' ull nit y dia 
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pera veure si podia 
cumplir son vil pensament. 
Y com que (11 li fas nosa 
ï en Joan n' hi fa també, 
percó ha [irolml. il" ·\r>tl·' 

A>n. (Atrweame.) iYqniesqnl posa 

à creure vrital aixó 1 
Scin. Tu que salis que la mentiria 

on lo meu llavi acullida 
" may ha tingui : tu à qui jo 

y al veurem de aam parada 
has d c véurchi retratada 
la bnoeencia en lo mou front. 
Ami. (Ap.) Y '1 que diu apar qu' ho senti 
Sembla que riiu veritat. 
Senyor i m' hauré equivoeal 1 

'(AU.) '('■■ rreurè... mes lo nom seu... 



Scin. 1 . No lus ^"-l^' 1 ' '■' 

Akg. No. 

Scin. Son nom es Mallrou. 
Ase. | Mon germà ! 
Scin. Es ell mateix. 

A>o. Has fet rebrotar 1' amor 

mes acosta del meu cor... 
Scw. Me creus ï 

Amí. No pas riol tol... (Afinnjunïio.) Dcií 

qn' algo encara 't tinch de dl'. 

M' han dit que pot en Joan 

(irr-liar niu 1 uw csliunií tunl 

com tu siiposns? 
Scin. |T «II 

Ase. Pus me 'n vaig à la presó, 

lo que'm riiga escoltaré 

y si 'iu con véns tornaré 

íi demanar lo perriò. 

Mi's quan figa perdonat,, . 

Hcinla la fiuorra m' espora. 

martiarè tol de carrera 

à hàLrom com à soldal. 
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Sense i l'meta, ni esperansa 

de poderlos recull Ir 

i, que to Is que fossa 1 Morir 

lluny d' aquí ple d' anyoransa. 
Scw. Mes tu tènsjoyas... 
Arni. Ni ona 1 

Ara Scinta no Ünch res.., 

joyas, diners iot m' ho han pres... 
Scis. Prén mon dot, prén ma fortuna... 

que jo teniote al costat 

riis mes vull d' aquesta terra,.. 
Ano. {Prenenllaptr la mi ab forsay dignitat.) 

L' home pobre va à la guerra, 

no demana caritat. 

ESCEHA VI. 

Los mateixos y joan. 

Joan. (Veient parlar i AaijH y Scinta ab interès.) 
; Ay 1 Grana* ;i Di'u ScnyiV 

que me 'Is veig parlant alxtl 
Ang. (Sorprès.) i Qui es lo qui parla aquí ? 
Ju.í.n. Uii que suri du la presti. 
Awo. i Joan ! 
Scin. i Joan ! 

Joan. So ignocent, 

ercyénmo... 
Acío. Prou qu' ho sàvia. 

John. Un mala Uenga m' havia 

IH mat veure ilu la geni. 

(A Àngel.) Que t' havia robat deyan 
. per ae' '1 jech à casa teua ; 

l'aquella hora... tols se 'u creyan. 
Los dos únichs que ho savian 
cran fora à passejar, 
no podian declarar 
fins à tant que tornarlan. 
Han vingut y han deelarat 
de que à aquella hora era ab ells, 
m' han alluix.it los (lordells 
y 'ta teniu ja on llibertat. 
Ang. Y me 'n alegro. 
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Joan. Y jo mes. 

Perquè calmar necessita 
mon cor lo ten... Te he dat ella 
per parlar d' allò... (Ap. à Scinta,) 
i Tuvès, 
no vull que 'm senti ningú... 

Scw. Joan els ma salvació. 

Joan. Ja sabs que 'I que faré jo 
no 'u farà ningú per tu, 
(Scinta 'í fica d coïa seva.J 

ESCENA TIf. 



Joan. {Ab grntdaL) Àngel, que has sospitat se 
de la Scinta y has fet mal, 
amor al qu' ella 't tè Igual 
no hi es al mon n' hi pot so'. 
Quan parlant nus has trobat 
i sabs tu lo que r m demanava f 
La pobre '8 desesperava 
perquè 't veya capficat; 
y de mi sols pretenia 
que 't vingués à dir ; perquè 
passavas per qui 'I carrè 1 
sens dir eixa boca os mia. 

per qui confessat anavas, 

ha estat quan tu qu' arribaràs 

in' has acusat de Iraydò'. 

T' hi seguit, no m' has volgut 

escoltar de cap manera; 

te hi anat corrent al darrera 

per deixarte convensut 

de que res hi ha enlre ella y jcr. 

Per la Toresa desprès 

te he dat cita... No 'n se res 

de si has vingut ó si no, 

pus m' he trobat do moment 

ab aquest trastorn tan gran... 

qu' encara ara eslich pensant 

i que deu dir de mi la gent? [Pauta.) 

Mira, Àngel, jo U parlaré 
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al> )ü ior sobro la mà, 

que jo no 't vull enganyi' 

pus te ao amich verdadÈ'. 

I.' amo ; no *u prcngas à agravl, 

com mes no »' estima, no, 

mes à tnn forta passió 

may li ha dat eixida '1 llavi. 

Ella sols I' afecto 'm porta 

que s' engendra en la infantesa... 

l.a vaig veure d' amor presa, 

la víiís veure d 1 amor morta 

y al preguntar à mon cor 

perqui d' amor se dalía 

lo meu to r me responia: 

.Es d 1 un altre son amor™. 

Llavoras de pena prea 

fins vaig pensar en la mort, 

del parn la trista sort . . 

va fer quo 'ra üesvanesquós. 

Y vaig tractar de mataria 

à ü(]nf-ixa passió que 'm mata 

y sempre ah mes forsa esclata 

«om mes faig per sofoearla. 

NI dormo gens, ni descansa 

lo meu cap un sol moment... , 

I Ay I n' es un ben cru turment 

lo estimar sense esperansa I 

Tu cap à bon port ne vay 

y folis seràs ab ella, 

tu no sabs lo qu' es aquella 

veu que diu : »| Jamay ! | jamay I» 

Sabenlla ite tu volguda 

Àngel he vist y he;callat... 

Mes, Àngel, tu has sospitat 

y per falsa I* has tinguda, 

v com jo sè qu' ella 'l vol 

com no s' estima ja mes . 

per ço '1 determini he prés 

de posarne li à son dol. 

No la pucb veure patí' 

ni útu tampoch sospitar, 

ja se 'I que 'm toca... martxar, 

anarmen ben lluny d' aquí. 

ï pus ja qne à In f aterra 
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io tindré d' ani" à soldat, 
eslich ja determinat, 
per tu m' anirft à la guerra. 

Ang. i Que dius I... No potser. 

Joan. fermesa.) Serà, 

Ako. Y '! pare?.,. v 

Joan. 'L cuídaràs tu, 

y ja sc jo.de scgú 
que ben cnidat estarà. 
¥ siT pobre ïdl s' anyora, 
tu minvaràs son dolor 
al contar)! del meu cor 
la historia qu' ara ell ignora. 

Ana. Tens la raho-estraviada... 

Joan. j, Y vols que 'm quedi à penà'? 
pCreus tu que vida 'ro darà 
lo veurela ab tu casada ï 

Anà. A mi 'm toca y so solter, 
y no faig falta à ningú... 

Joan. iríofasfalta?Atióhouíuslu, 
mes ella no u' creu... 

Ang. Polsèr. 

Joan. Déixam cumplir mon intent ; 
voierme fer quedi' aqui 
no- fora portarse ab mi 
com jo 'm porto ab tu al present. 
Y ja que la malebida 
desgracia m' ba pres lo cor, 
déixam ten ta r nova sort 
abíins tle perdre la vida. 

Anb. Sossegat... Ja *n parlarém... 

Joan. No 'n tenim pas rie parlar... 
I' af8cie.ll pots tornar... 
i Àngel, encara dubtém ? 

Ano. (riranfíi 'Is Ira*»» ai coll.) 
No puch dubtar mes Joan 

Joan. i Som amicfcs ? 

Ang. Si. Y bas de fe' 

. de qtiedarte aqni també 
pus alguns t' anyoraràn. 

Joan. Ara 110. Mes fart, si un dia 
1' ànima 'm sento curada 
poUè' hi vlnga altra vegada 
ab lo cor ple il' alegria, 
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y al véurcu als dos gosar 
«na veu sentiré aquí ( Lo cor.! 
que 'm dira : «A n' aqueix molí 
tu '1 bon vent hi vas fe' anar.» 
Y perdut ja tot reiel, 
recobrada la confiansa, 
encara tindré esperansa 
de Irobà' un recà de cel. 
Joan i com t' ho pagaré? 

. iComïD'unasolí 

Mira qui iens al di 
I Scinta I 

(Joan, que fa ralel que ha cridat ab ta mà i 
Scinta, ai descobriria la aijafa y 'Is fa donar 
taimam.) 

Així. (Àp.) i Com ha de se' ! 



Los mateixos, suthïu, josbph, auiow, ahdbeu q 
surt per la porta del hostal, gent depoble. 

Scin. /.Mirant al carrer.) 
Vé gent. 

Joan. Ne sembla un motí. 

Som. Est ton geruià... Es en Malheu. 
M*t. {Ap. VcyentdJoan, SciAtay à«3'U 

Los tres junts, malo, esperit 

y bé de tol sorlirém. 

(A(í, à la gent del poble.) 

Vos he fet vindré à la plassa 

perquè 'us tinch de fer saber 

que aquí se 'ca voi fer passar 

per un lladre. M' ban Ofès 

cara à cara estant i solas ; 

fi Anget.) Mes ara que tenim geni 

que 'ns escolta, u' es precís 
prbim clars germà meu. 

Repeteix si tens... valor, 

y no esperis trigar mes, 

tot lo qu' à solas m' has dit 

eu aquest indret mateix. 

SÍ 't creus que perquè so pobre 

tos agravis menjaré, 

t' enganyas... ;.Perque no parlas?... 



i No sa r acnsat? 
Ram. {AU d' aprop leti.JEti erri. 
Mst. Varia, enrabona, acúsam : 

la qui t' ha entera! laut be (Per Sciata.) 

podrà tlirl u alguna cosa 

que 'm com pro mola polser. (Ab larcatme.) 

Mes no 'u crcch, que 'I que 'l diria 

i n' ella la compromet 

y delictes d' eixa classe 

als homes ningú Is relréu : 

los plus del bosch y las berbas 

sl llenga hagué seu... 
And. (Eix crit ha ser molt estudiat.) 

■ | Matheu I 
Joan. (Aguaafant à Àngel.) 

Sos segat. 

Jos. (Fent rodona ab sos cwrifianyt.) 
Parla per ella. 
ijalijal 

Ba«. (Ab veu baixa.) Y rahó que 'n lò... 

{Signant P Àngel) * 

si no ha parat fins i veure' 

à n' on Matheu compromès. 
Mai. Acúsam ... Proba que ') robo 

1' he fet jo.. . que be près lo jech 

per acusar à aquest altre ; (Per Joan.) 

quo... 

Awo. (Forcejant per deafcrse de Joan y Seinta.) 

I Matbeu ! 
Ram. (En la rodona.) i Es ignocent I 

Prou que 's véu ab lo que diu. 
Jos. V I' altre calla... 
And. Es mal fet 

alxo de i n sui tari u. 
Mai i Callas I 

l Ja m' bo ponsava I Qui to 

la llenga com tu, mossega 

mes de traïció com la serp. (Alpoble.) 

iKingú per ell Ircu la cara?... 
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ESCENA IX. 



Los mateixos y tebeba que seguida de una dono, 'I 
nvnei ymu quants dtl poble timba à tempi per obrir- 
se pot y respondre à las paraula» de Malheu 

Tbb. Si que la Iréu. 

Mat. iQnif 

Tsb. (Ensenyant una creu de plata.) Eixa creu. 

Tothom. [Una creu I 

Lo ndn. (Pren la creu de íns nans de Teresa y ta en- 
senya ú Àngel.) 
;,Ea voslra?... 
ÀNO. Si. 

Es la eren qu' avuy ni' han pres. 
Lo nun. (A Mat.) Y à vos 4 no 'us sembla conéixela? 



Mat. (Torbat.) No. 

Nünci. (Agafantlo.) Pus seguiu. 
Mat'. 4 Y perquè? 

Jos. j Com ! 
Asd. i Y perquè ? 

Nou. Ne tíncb ordre 



de porlarvos prús... iném. 
Hat. (Fentse P ignocenl.) 

Es una infàmia, un intriga... (Alpeble.) 
Creyéume... jo so ignocent. 
Amg. (Defensuntlo.) Poiser no es ell. .. 

(Lo nunci à qui Àngel ka detingut se mira d , 
Àngel un roto sorprit, luego se gira y fa senya 
ú Matheu de que seguesca.) 
Joan. (A Àngel.) Defensaria 

gosas tu... 
Anq. Es germà meu. 

Joan, Quan io bras de Deu castiga 

ningú delurarlo déu. 
Ram. {Que està enrahonant pèl baix ab Teresa à qui 
enrotlla part del poble, pus altra part d' aqueix 
s' estarà badanl al davant de la porta de la casa 
de la vila aboni hi han ficat ú Matheu.) 
1, Mes com ha estal ? 
Tei. Escolteu mo 

y de) pe à pa ho sabróu. 
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— 93 — 
Coneixia ben he ú )' Àngel, 
coneixia be à Mat heu, 
à 'I un per honrat teniu 
a l' altre per hom dolent. 
No se perquè quan m* han dit 
que à n' al Àngel tol II han pres 
lo cor m' ha dit dessoguida 
que '1 lladre era el germà seu. 
fer descobrll 1' he seguit 
sens descansar nl un moment, 
y sense que d' ell fos vista 
Iras, Iras, al darrera d' ell. 
Veus aqui fju' íirl ah aquella 'Sniyalan! A 

me trobava aqui al torrent, 

Íier cert que m 1 entretenias 
Parlant ab la dona.) 
y 'm priva vas de saber 
perquè tan depressa anava 
costa amunt quasi corren!. 
Mes lo Irobarte jo à tu (Parlant ab la dona.} 
, ha estat cosa del bon Deu. 
Ja sabeu que la montanya (Als que la excol- 
tan. Esta relació se lè d' accionar.) 
està aixis tallada al dret, 
que al debal·i molta alga hi passa. 
Ham. i Si 'n passa d' alga ja bo crech ) 
Ter. Pus be, mentre esta 'm parlava (Per la ifuiíu 
ab qa' abans ha parlat. ) 
me 'I veig à dalt del sincer. 
Jo dich i n" aquesta ; «Mira 
amaguémnos" Y bo hem [et. 
EU ha mirat cap aqui, 
cap alia y com no ha vist res 
se n' ha tret dc la bntxaca 
un feixueh y no xich plech 
ycap à baix... cap à l'aiga. [ Fent com t/ttí tira 
nua cosa al fons d' un abim ) 
Nallras hem sentit lo xech. 
Ha fet com qui se n' anava, 
mes, lot reculant, desprès 
bulxaqueja y una cosa 
que lluhla com un cvr 
cap al riu també la lira: 
mes ; oh miracle de Deu ! 
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La roca ne feya un buyl 

y cn Ji q iieis bnyt hi creixia 
un fcnoll qnc no 'us iWrh ros. 
Tira alló y al segon tom 
queda penjat del herbey. 
Com ell no 'I podia vcun' 
haurà pensat, ja cslà llest. 
Se n' Ha lomnl cup ;il poble. 
^Mes nallras llavors que hem fel? 
Venim, dém pari al arcalde, 
som cregudas al moment, 
be all! ab lo ounci y un noy, 
lo lllgan ab un cordell 
y cap avall... Lo noy crida 
,,Jala Hm^&vmomi 1» 

[A Àngel] que ;i vos 'us havian pres. 
Ami. j : Es dir que 'I ilailro '!... 

Ram. Quins homes.' 

Jos. Pus ja m' ho semblava, ves ! 

Ras. Y be prou que 's coneixia. 

And. Si era un dropo. 

Rasc. Li està be. 

Jos. Que me 1 clavin à presiri. 

And. ïcll que "ns deya... 

Ram. Vés qui ho créu. 

(A Joan.) Joan, toqncmla ; m 1 alegro 

dc això. 

Joan. í Ja ho has visi? {Ja 'n. vens? 

Rau. Es un perdut. 
Joan. Deu 1' ampari 

que ho nscessila ben be. 

ESCENA XI. 

(Los mateixos y '1 JVumí y MvruBD lligat. Lo treuhcn 
rfs com la vila j se l' eaduhen carrer avall: lot lo 
p-ibtn 'I se'/ma:./ 



Jos .' | Ja sort ! 

And . Y lli(rat. 

Jms. (AAnr/eí.) jTuplorasl 
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Ang. Es germà no hi puch fer mea. 

ESCENA XII. 

ÀNGEL, SCINÏA, JOAN # TEHÏSA. 

Joan. Àngel ara fins al dia 

i'n que marlxí no 'ns veurem. 
Scin. /Te 'n vasï 

Anï. Si , se 'n va à la guerra. 

Scin. A la guerra y i perquè ? 

(Àngel va à çantarti loaií li *n priva.] 
Joan. Res... 

Perquè lo meu pare es pobre 

y aixis rlch lo deixaré; 

siscenlas lliuras me donar» 

al me 'n vaig... ique tinch de fer? 

{A Scinta.) 

V Àngel se queda y t' estima, 

que ! us faísa felissos Deu. 
Awo. [ Se 'n va per tu 1 
Scin. Ja m' ho penso. 

iPobrc Joanl... 
Ano. lY lan frct! 

Aliïs te "n vas ? (Obrintli 'in brami.) 
Joan. (Líaiitianise en tos hmwos d Anf/el.) [Àngel! 
Anc. Plora- 
Joan. SI, ploraré... de contenl. fPama.) 
Ase. ï quedat. ;,Perque te'nvas?..- 
Joan. Perquè mon cor no pot mes. 

fDespedintse de Teresa.) 

Teresa basta un altra dia. 
Scin. 4 ï à ml no m dius res ? 
Joan. (Joan se mira d V Àngel, eia li dm que \i y 

ih (■«;■.! ell pmwntli In mn ah moltn faria, li «- 
(reny dihenlli.) 

Adéu. (S« 'n va.) 
ESCENA XIII. 



Teu. (Con deapcdintse.} 

Que Deu vos fassa felisaos. 
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Scin. {Preguntant nb L·i ulls la parer d' Àngel.) 
1 Y ara ! í perquè 'us ne anéuï... 
Voa ne sou do la familïa 
dès d' aquest mateix moment. 
Tan. fcDc veras? So 'us farà pena 
ïiíureus à casa ab un vell. 
Ano. No... veniu. 
TEn. Deu vos io pagui 

tot lo be que per mi feu. 
Mes potsè' un dia vos pesi 
acció semblant haver fet. 
Un vell tfi tantas quimeras! 



San. Si m' oblídèsalgun dia 

de lo molt que jo vos dech, 
si vos creyenlvos ofésa 
ne fugisseu d' aprop meu, 
àjunlarnos tomaria, 
Teresa, per un may mes 
nb un Has iniiisoluhlc 
los brassos d' aqueixa creu. 
(Senyala la creu de plata que H nunci (' haurà 
donada à t' Àngel y aquest à Scinta, la qui se 
f haurà penjada al coll.) 



Hibiíwl·i euasinaito drimi nn Ini lo iaronTsaiBolo ço que 
nu TCpru-cntactoit se autor ice. 
Madrid — NoTiambrc - 186G. 
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Erradas notables. 



P. R. 

3i n 



llont dia. 
Pus així s es lo meu cor 



• 17 ie linch un carinyo gran 

38 1 (Ab menyspréu.) 

47 11 '.i íí.j L' ho vist. 

Joan. £Ï que t' ha dilï 
Mat. Res; 

ii8 23 lo dret ab que jo ho fas es 

59 2 Teresa al donar 

fiï M Ram. Qui va? 

Jos. Jo vaig. 

flam. Tu? ^Vols dlrï 

Jos. Vaig de copas! 
Ham. Jo vaig d' 

Mul. Pus faig hola 

65. IS Ara li dònas deu pedroa. 

11 13 mes que trenta acusados 



Deu dir. 

Pus alxis lo meu cor es 

i Lo qu' es per ml. 

Aixó 'm vè 
de perilla. Jo 'Is faig nosa. 

letini'h un carinyo inmcns 

(Ab desesperació.) 

(Alt.) Si. L'he vist. 

iï que t' ha dit? 
A ml no m' ha dit pas res; 



u f ai ges 



lo dret ab que jo *i 

Teresa I donar 

(ó Jos.) Que fém? 

Tull^ols dir? 
No hi ha mes, jugo. 

Jo mes. 

Pus jo, bola. 

Ara li dònas deu lanlos. 

mes que trenta acusadors 
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CAHSONS DE LA TERRA. 

CANTS POPULARS CATALANS Cf)L-LKCCIONATS 
(llwtrli j mÚBlcn) 

FRANCESC!! PELAY UIÏlZ 
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Un volum ilu 110 pàgiaas. ...... . . in rs. 



UN PREPARACIÓ. 

CANSONS DE LA TEEEA. 

(*." tolimii 

CANTS P0PULftRS:CATALANS:C0L-LECCIONATS 

VltANCESCH PELAY BR1Z 
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